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1. Congregación de Nuestra Señora
de la Caridad del Buen Pastor

(Reconocida como entidad de carácter
consultivo especial en 1996)

Introducción

La Congregación de Nuestra Señora de la Caridad
del Buen Pastor es una organización internacional fun-
dada en 1835 para ayudar a las mujeres y niñas que han
quedado marginadas por la sociedad de su tiempo. En
diversas formas de proyectos de servicios directos, éste
continúa siendo el foco de nuestras tareas para habilitar
y potenciar a las mujeres, con el fin de que puedan
crear una vida mejor para ellas mismas y para sus
familias.

La Congregación se afilió a las Naciones Unidas
como organización no gubernamental reconocida como
entidad consultiva especial por el Consejo Económico
y Social en noviembre de 1996. Esta afiliación es un
medio de colaboración mediante el cual la Congrega-
ción trabaja para lograr cambios sistémicos y estructu-
rales en todo aquello que condena a las personas a vivir
una vida marginada. Por intermedio de su afiliación a
los objetivos de las Naciones Unidas, la Congregación
procura extender piedad a los pobres y a los oprimidos,
para despertar en el mundo la dignidad y el valor per-
sonales de cada uno.

Reseña del informe

En su primer año de afiliación a las Naciones
Unidas la Congregación ha mejorado su propio cono-
cimiento de los objetivos y las actividades de la Orga-
nización y su apoyo a esos objetivos y actividades. Se
ha nombrado una representante a jornada completa en
Nueva York (1998) que se ocupa de las principales co-
misiones del Consejo Económico y Social, principal-
mente por intermedio de Comité encargado de las Or-
ganizaciones no Gubernamentales. La representante es
responsable de difundir información y alienta la parti-
cipación local en las actividades de las Naciones Uni-
das entre los miembros de la Congregación. Los miem-
bros locales de la Congregación utilizan la información
para alcanzar a miles de mujeres a nivel popular, como
ejemplifica el reciente pedido de utilizar la Plataforma
de Acción de Beijing y la Declaración Universal de
Derechos Humanos en idioma francés como material
didáctico para las clases de alfabetización de mujeres.

En el año 2000, la Congregación nombró como
personeros a representantes regionales de organizacio-
nes no gubernamentales en Addis Abeba y en Bruselas.
Esas personas, aunque tengan otros trabajos a jornada
completa, han podido participar en algunas actividades
de las Naciones Unidas, por ejemplo, en el examen re-
gional en Addis Abeba de los resultados, cinco años
después, de la Cuarta Conferencia Mundial sobre la
Mujer.

La Congregación prevé que su colaboración con
las Naciones Unidas le permitirá continuar informando
a su misión de manera pertinente, al mismo tiempo que
le ofrece la oportunidad de llevar a las Naciones Uni-
das la voz de las mujeres de la comunidad en los 67
países donde realiza actividades y de darles a conocer
sus preocupaciones.

Participación en actividades del Consejo
Económico y Social y órganos subsidiarios

La representante de la Congregación participa
activamente en lo siguiente:

a) Comisión de la Condición Jurídica y Social
de la Mujer, 1997, 1998, 1998 y 2000. La representante
colaboró con el Grupo de Trabajo sobre las Niñas del
Comité de organizaciones no gubernamentales relacio-
nadas con el UNICEF, y en 1998 preparó y presentó el
informe "Clearing a Path for Girls" (Despejando un
camino para las niñas) a la Comisión de la Condición
Jurídica y Social de la Mujer y el informe "Girls 2000"
(Las niñas en el 2000) a la Asamblea General en su pe-
ríodo extraordinario de sesiones sobre el examen de la
aplicación de las recomendaciones de la Conferencia
de Beijing +5. Los miembros a nivel de terreno de la
Congregación enviaron información desde el nivel lo-
cal para la preparación del informe y el representante
de las organizaciones no gubernamentales trabajó en la
compilación de los informes. La representante realizó
actividades de apoyo a la asistencia de 17 adolescentes
que hicieron uso de la palabra ante la Comisión de la
Condición Jurídica y Social de la Mujer en 1998, en
relación con la cuestión de los intereses de las niñas;

b) Comisión de Desarrollo Social, 1999 y
2000. La representante participó en la labor de la Co-
misión de Desarrollo Social en especial por conducto
del Equipo de Trabajo contra la pobreza del Comité de
Desarrollo Social de las organizaciones no guberna-
mentales;
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c) Período extraordinario de sesiones de la
Asamblea General en relación con el examen de la
Conferencia de Beijing+5, 2000: La representante par-
ticipó en junio de 2000, durante el período extraordina-
rio de sesiones, en Nueva York, en los foros sobre de-
rechos humanos y sobre la violencia contra la mujer y
la niña de las organizaciones no gubernamentales;

d) Foro del Milenio: La representante participó
en la redacción del segmento contra la pobreza de la
Declaración del Milenio de las Naciones Unidas y del
Programa de Acción del Foro del Milenio.

Cooperación con órganos y organismos
especializados de las Naciones Unidas

La cooperación fue la siguiente:

a) Departamento de Información Pública de la
Secretaría de las Naciones Unidas:

i) La representante asistió a las reuniones
informativas de prensa del Departamento y
difundió material de esas informaciones por
conducto de los boletines de su
organización;

ii) La representante ha distribuido material
respecto de la Convención sobre la Elimina-
ción de la Discriminación contra la Mujer,
la Plataforma de Acción de Beijing y la De-
claración Universal de Derechos Humanos
en tres idiomas: español, francés e inglés, y
utilizó dicho material en sus tareas de capa-
citación internacional de su organización;

b) Comisión de Derechos Humanos:

i) La representante fue signataria del docu-
mento E/C/CN.4/2000/NGO/59, del 10 de
febrero de 2000, que contenía una declara-
ción sobre los derechos del niño de la Co-
misión de Derechos Humano en su 56° pe-
ríodo de sesiones;

ii) La representante envió cartas de aviso a la
Oficina del Alto Comisionado de las Nacio-
nes Unidas para los Derechos Humanos res-
pecto de situaciones críticas en Chiapas
(México), Filipinas, Timor Oriental y el Su-
dán que eran del conocimiento de la Con-
gregación;

c) Décimo Congreso de las Naciones Unidas
sobre la Prevención del Delito y el Tratamiento del
Delincuente (Viena, 10 a 17 de abril de 2000): La re-
presentante ofreció informaciones y celebró consultas
sobre la trata de blancas y la prostitución al Observador
Permanente de la Santa Sede, en febrero de 2000.

Otras actividades pertinentes

La representante realizó actividades sustantivas
en los siguientes comités, todos ellos dependientes de
la Conferencia de las Organizaciones no gubernamen-
tales reconocidas como entidades consultivas por el
Consejo Económico y Social (CONGO):

a) Grupo de trabajo sobre niñas y mujeres jó-
venes, del Comité de Organizaciones no Gubernamen-
tales relacionadas con el UNICEF;

b) Red Internacional sobre niñas y mujeres jó-
venes, un subgrupo del grupo anterior;

c) Liga contra la trata de blancas, una organi-
zación no gubernamental internacional reconocida co-
mo entidad consultiva por el Consejo;

d) Comité de organizaciones no gubernamen-
tales sobre la condición jurídica y social de la mujer;

e) Comité de las organizaciones no guberna-
mentales sobre el desarrollo social, Equipo de Tareas
contra la pobreza;

f) Equipo de tareas sobre salud mental de la
Comisión de la Condición Jurídica y Social de la
mujer;

g) Comité de organizaciones no gubernamen-
tales sobre libertad de religión y de credo.

La Congregación de Nuestra Señora de la Caridad
del Buen Pastor participó en el Llamamiento para la
Paz de La Haya.

Medidas tomadas en aplicación de resoluciones
de la Naciones Unidas

La representante ha trabajado en el Día Anual de
la Libertad de Religión y Credo, patrocinada por el
Comité de Organizaciones no Gubernamentales de Li-
bertad de Religión y Credo.
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Consultas y cooperación con funcionarios de la
Secretaría de las Naciones Unidas y
preparación de documentos y material a pedido
del Consejo Económico y Social y órganos
subsidiarios

A pedido del representante de las organizaciones
no gubernamentales, los miembros de la Congregación
en Australia presentaron un informe (agosto de 1998) a
la oficina del Relator Especial sobre la violencia contra
la mujer, de la Comisión de Derechos Humanos, por
solicitud de dicha oficina.

Otros ejemplos de actividades consultivas y
sustantivas

No hay nada que informar en estos momentos.

2. Federation of European
Motorcyclists’ Associations

(Reconocida como entidad de carácter
consultivo especial en 1996)

Declaración introductoria

La Federation of European Motorcyclists’ Asso-
ciations (FEMA) (Federación de Asociaciones de Mo-
tociclistas Europeos) es la organización europea que
representa a los motociclistas que transitan las carrete-
ras. Existe para proteger y adelantar los intereses de los
motociclistas que usan sus máquinas como medio de
transporte y recreación. La Federación no representa el
interés de los motociclistas deportivos, responsabilidad
ésta de nuestra organización hermana, la Fédération
internationale de motocyclisme (FIM).

La Federación Europea representa los intereses de
los miembros ante los órganos legislativos y
regulatorios como la Comisión Europea, el Parlamento
Europeo y el Comité de Transportes Interiores de la
Comisión Económica para Europa. La Federación está
también particularmente consagrada a mejorar la
seguridad de los conductores mediante una
participación en la labor de los organismos apropiados,
la realización de investigaciones y la organización de
campañas de seguridad vial.

En el período transcurrido desde que se la reco-
nocido como entidad consultiva, la Federación ha cre-
cido considerablemente. En enero de 1998, una organi-
zación que representaba a los motociclistas de los paí-

ses nórdicos se unió a la Federación y ésta adquirió la
afiliación de organizaciones representativas de motoci-
clistas de Dinamarca, Finlandia, Islandia y Noruega.
Además de organizaciones de motociclistas de la Re-
pública Checa se ha afiliado una segunda organización
de Dinamarca. La Federación tiene actualmente 26 or-
ganizaciones miembros de 18 países, que cuentan entre
ellos con más de 500.000 motociclistas individuales
como miembros.

Introducción

El presente informe se referirá en primer lugar a
las actividades de la Federación para asegurar que los
intereses de los usuarios sean reconocidos dentro de los
procesos de armonización internacional de normas de
vehículos y dentro de la Unión Europea y el Comité de
Transportes Interiores de la Comisión Económica para
Europa (CEPE) en relación con la uniformación mun-
dial de las normas para vehículos. Se referirá luego a la
labor de la Federación en el mejoramiento de la seguri-
dad vial, en general y en particular, en el contexto de la
labor del Grupo de Trabajo 1 del Comité de Transpor-
tes Internos de la CEPE. Por último se referirá a la la-
bor de la Federación en la promoción y el desarrollo de
contactos y relaciones de trabajo con los motociclistas
de todo el mundo.

Armonización mundial de las normas para
vehículos

En el período cubierto por el presente informe, el
Presidente, Secretario General, Secretario General
Adjunto y Oficial de Campañas de la Federación, han
participado en numerosas reuniones con funcionarios
de la Comisión Europea y elegido miembros del Par-
lamento Europeo en relación con el establecimiento de
normas europeas para motocicletas. También han parti-
cipado en la labor de varios órganos establecidos por la
Unión Europea, entre ellos el Grupo sobre Emisiones
de Vehículos de Motor, y los programas Auto-Oil.

La experiencia de la Federación en la representa-
ción de los intereses de usuarios y consumidores dentro
de los procesos del establecimiento de una “motoci-
cleta europea estandarizada” está demostrando su valor
en nuestro enfoque de la labor de las Naciones Unidas.
En 1999, el Secretario General de la Federación asistió
a dos reuniones del Grupo de Trabajo 29, Foro para la
Armonización Mundial de Normas para Vehículos de
Comité de Transportes Interiores de la CEPE.
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Sobre la base de esta participación, la Federación
llegó a la conclusión de que si bien existía una organi-
zación verdaderamente representativa dentro de los pa-
rámetros de la Unión Europea, era menos representati-
va dentro del contexto del proceso de establecimiento
de normas mundiales.

Para rectificar esta limitación, la Federación ini-
ció contactos con la FIM y con organizaciones de mo-
tociclistas en Australia y Norteamérica. Para lograr
progresos sobre la cuestión, se celebraron en 1999 y
2000 varias reuniones de representantes de motociclis-
tas. La Federación también planteó la cuestión de la
armonización con representantes de la industria inter-
nacional de las motocicletas y con organizaciones eu-
ropeas, y directamente con varias compañías fabrican-
tes de motocicletas.

Estos contactos y consultas han logrado que se
alcanzara un acuerdo entre todas las organizaciones de
motociclistas sobre las medidas necesarias para
permitir que los puntos de vista de usuarios y
consumidores estuvieran representados en la labor de la
CEPE. La Federación confía en que estas medidas
ayudarán en su labor al Grupo de Trabajo 29 del
Comité de Transportes. Estas medidas también prevén
la realización de consultas sustantivas con los
fabricantes de motocicletas.

Mientras se debatían y elaboraban estas medidas,
el Secretario General Interino de la Federación
participó en dos reuniones con el Grupo de Trabajo 29
y con una reunión con el comité de expertos que se
ocupa de las cuestiones relacionadas con las luces de
los vehículos.

Carreteras más seguras y conductores más
seguros

En el período que abarca el presente informe, la
Federación emprendió dos importantes proyectos sobre
la seguridad en las carreteras. El primero consistió en
una investigación y una evaluación detalladas de la ca-
pacitación inicial del conductor en Europa. El informe
contenía varias recomendaciones que se presentaron a
la Comisión Europea y posteriormente, se incorporaron
a las recomendaciones propuestas sobre nuevas medi-
das para la capacitación y el examen de los nuevos
conductores.

En el segundo proyecto se examinaron las mane-
ras en que las barreras protectoras para choques pueden
hacerse seguras para los conductores. En el proyecto se

analizaron y diseñaron varios tipos de barreras y dispo-
sitivos de protección para choques. En el informe se
someten una serie de recomendaciones a la considera-
ción de las autoridades del tráfico de carreteras, con
miras a mejorar la seguridad de las instalaciones exis-
tentes y aplicar las mejores prácticas en las nuevas
instalaciones.

La vulnerabilidad de los jóvenes motociclistas ha
sido un problema de particular interés para la Federa-
ción. En 1999 y en 2000, con la cooperación y el apoyo
de la industria de las motocicletas en Europa, la Aso-
ciación de Fabricantes de Motocicletas de Europa
(ACEM), juntamente con FIM, la Federación organizó
un programa sobre el Joven Motociclista Europeo del
Año. La Dirección General de Transportes de la Comi-
sión Europea aportó subvenciones financieras para
permitir que se celebrara este importante programa so-
bre seguridad vial. En 1999, más de 12.000 motoci-
clistas de menos de 26 años de edad de 13 países euro-
peos participaron en este programa y en el año 2000 lo
hicieron más de 20.000 jóvenes motociclistas de 15
países europeos.

De 1998 a 2000, el Secretario General Adjunto y
el Secretario General Interino de la Federación partici-
paron en cuatro reuniones del órgano sobre seguridad
vial del Grupo de Trabajo 1, el Comité de Transportes
Interiores de la CEPE. El programa de seguridad fue
también organizado en apoyo de la Tercera Semana so-
bre Seguridad Vial en la Región de la CEPE. Durante
esa semana se realizaron varios programas.

Establecimiento de contactos en todo el mundo

En el período que abarca el presente informe, la
Federación estableció y desarrolló contactos con
organizaciones de motociclistas en la Argentina,
Australia, el Canadá, los Estados Unidos de América,
Hungría, Filipinas, Polonia, Tailandia y Ucrania. Estos
contactos han sido valiosos para comprender la función
de los vehículos motorizados de dos ruedas dentro de la
infraestructura de transportes, tanto en los países
desarrollados como en los en desarrollo. Ha permitido
a la Federación defender mejor el potencial de las
motocicletas para contribuir a la solución de diversos
problemas sociales, como la prestación de atención
médica en África y la reducción de la congestión
urbana en Europa.
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3. FEMNET – African Women’s
Development and Communications
Network

(Reconocida como entidad de carácter
consultivo especial en 1997)

Introducción

FEMNET – African Women’s Development and
Communications Network (Red de Desarrollo y Comu-
nicaciones de las Mujeres Africanas”) se ocupa de
compartir información de las organizaciones no guber-
namentales de mujeres de África para asegurar que es-
tas organizaciones enfoquen más eficazmente su interés
en el desarrollo, la igualdad y los derechos humanos de
la mujer. Desde su institución en 1988, FEMNET ha
sido financiada por sus miembros y sus colaboradores
en Europa y los Estados Unidos de América. FEMNET
cuenta con centros nacionales de coordinación en 53
estados africanos y está también afiliada a las siguien-
tes organizaciones internacionales:

a) Asociación Africana para la Alfabetización
y la Educación de Adultos (AALAC);

b) Conferencia de las Organizaciones no Gu-
bernamentales reconocidas como entidades consultivas
por el Consejo Económico y Social (CONGO);

c) Centro de la Tribuna Internacional de la
Mujer (CTIM);

d) Alianza Mundial para la Participación Ciu-
dadana (CIVICUS).

Actividades de la FEMNET

FEMNET trabaja en tres esferas principales:

a) La Supervisión de la aplicación de las plata-
formas de acción de Dakar y de Beijing. FEMNET fue
el centro de coordinación de 1993 a 1995 durante la
preparación de las organizaciones no gubernamentales
africanas de mujeres para su participación en la Cuarta
Conferencia Mundial sobre la Mujer, celebrada en Bei-
jing en 1995. FEMNET ha continuado colaborando con
las organizaciones no gubernamentales africanas de
mujeres en las actividades de seguimiento del Foro de
Organizaciones no Gubernamentales de Beijing y la
conferencia intergubernamental celebrada en paralelo,
en particular respecto al proceso de examen quinquenal
de Beijing que se acaba de finalizar;

b) El fortalecimiento de la capacidad de las or-
ganizaciones no gubernamentales africanas de mujeres.
Mediante la capacitación en la incorporación de las
cuestiones de género, FEMNET ha desarrollado un
modelo de capacitación de capacitadores en la incorpo-
ración de las cuestiones de género, que es aplicable a
los 12 sectores de prioridad enumerados en las plata-
formas de acción de Dakar y Beijing. El modelo ha si-
do puesto a prueba a nivel nacional con miembros del
FEMNET y centros nacionales de coordinación en
Malawi y Kenya. Un programa ya en marcha aumenta-
rá el número de países participantes de siete a nueve
para fines de 2000;

c) Comunicaciones para la promoción.
FEMNET continúa produciendo boletines bilingües pa-
ra sus miembros: “FEMNET News” (Novedades de
FEMNET_, que se ocupa principalmente de compartir
las experiencias de los miembros y las estrategias para
el desarrollo y la igualdad de la mujer africana (objeti-
vos, actividades, éxitos, fracasos, limitaciones) y la re-
vista “Our Rights” (Nuestros Derechos”) donde se in-
cluyen los análisis de cuestiones relacionadas con el
género y los derechos humanos de la mujer en África.
Los dos boletines han sido evaluados por los miembros
y se procura atender las críticas constructivas que se les
hacen para que sean más eficaces y pertinentes para los
miembros. FEMNET ha establecido también un “sitio”
en la Internet (World Wide Web) en la dirección
http://www.africaonline.co.ke/femnet que se actualiza
trimestralmente. Respecto del proceso de examen de
Beijing+5, FEMNET ha iniciado una colaboración con
el Programa para las Mujeres de África de la Asocia-
ción de Comunicaciones Progresistas. Se ha estableci-
do con esta Asociación un lugar en la Internet para
mujeres africanas sobre ese proceso de examen. El sitio
tiene la dirección http://www.flamme.org. Una de las
prioridades de FEMNET en el próximo año será la de
trabajar sobre el acceso a las nuevas tecnologías de in-
formación y comunicaciones y su uso, para mejorar y
promover la utilización de la Red entre los miembros.

Cooperación con organismos de las Naciones
Unidas

Además de su labor con la Comisión de la Condi-
ción Jurídica y Social de la Mujer, FEMNET ha cola-
borado y está colaborando con otros órganos de las Na-
ciones Unidas, a saber:

a) FEMNET y el PNUD están trabajando ac-
tualmente en un proyecto continental sobre la incorpo-
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ración de las cuestiones de género y el adelanto de la
mujer;

b) FEMNET participó en la Conferencia del
Cuadragésimo Aniversario de la creación de la Comi-
sión Económica para África (CEPA), celebrada del 28
de abril al 1º de mayo de 1998. La conferencia fue pa-
trocinada por el PNUD y la CEPA;

c) FEMNET prestó servicios como comité téc-
nico establecido por la CEPA para organizar la Sexta
Conferencia Regional Africana de Mujeres en prepara-
ción para el examen a mitad del decenio de la aplica-
ción de las Plataformas de Acción de Dakar y de Bei-
jing. Los centros de coordinación de la organización en
todo el continente participaron en esta conferencia, que
se celebró en Addis Abeba (Etiopía) el 19 y 20 de no-
viembre de 1999;

d) FEMNET participó en la primera reunión
del Grupo Directivo del programa de la Organización
Mundial de la Salud sobre la mutilación genital feme-
nina. La reunión tuvo lugar en Accra (Ghana), del 23 al
25 de agosto de 1999;

e) FEMNET estuvo también representado en la
conferencia contra el tabaquismo organizada por la Or-
ganización Mundial de la Salud en Kobe (Japón), del
14 al 18 de noviembre de 1999 y está trabajando ac-
tualmente en un proyecto de seguimiento sobre la pu-
blicidad sobre el tabaco y la mujer africana.

4. Humane Society of the United
States

(Reconocida como entidad de carácter
consultivo general en 1996)

Introducción

La misión de la Humane Society of the United
States (Sociedad Humana de los Estados Unidos) es la
de crear un mundo humano y sostenible para todos los
animales, incluidas las personas. La Sociedad, que tra-
baja con diplomáticos, organismos gubernamentales,
funcionarios electos en todos los niveles de gobierno,
organizaciones no gubernamentales, empresas, medios
informativos y el público en general en todo el mundo,
procura lograr un cambio duradero y amplio en la con-
cienciación y el comportamiento humanos que reem-
place la explotación por un respeto y una compasión
por todos los seres vivos. La Sociedad se complace en

presentar el siguiente informe sobre su extensa partici-
pación en apoyo de las actividades de las Naciones
Unidas durante los últimos cuatro años.

Participación en las actividades del Consejo
Económico y Social y órganos subsidiarios,
conferencias y reuniones

La Sociedad participó en:

a) El Segundo Seminario de Londres sobre los
Océanos (en diciembre de 1998);

b) Asistió a un curso práctico regional de la
FAO en Bangkok por invitación especial (junio de
1998);

c) Participó en la labor de la Comisión sobre el
Desarrollo Sostenible entre períodos de sesiones para
organizar un Foro sobre agricultura y seguridad ali-
mentaria sostenibles, realizar actividades de demostra-
ción agrícola y trazar planes para la recepción del pre-
sidente de la Comisión (febrero de 1998);

d) Participó en el período extraordinario de se-
siones de la Asamblea General sobre el examen de cin-
co años de la Cumbre de la Tierra y celebró reuniones
diarias informativas y organizacionales sobre la agri-
cultura sostenible y determinó la existencia de más de
100 organizaciones en el mundo que habían convenido
en participar en la organización no gubernamental
Sustainable Agriculture and Food Systems (junio de
1997);

e) Participó en las negociaciones de la Comi-
sión sobre el Desarrollo Sostenible sobre el Programa
21, para establecer el programa para los próximos cin-
co años (febrero–abril de 1997);

f) Participó en la labor entre período de sesio-
nes de la Comisión sobre el Desarrollo Sostenible en
febrero de 1997 y en el período de sesiones de la Co-
misión en abril; y colaboró en la organización del diá-
logo de los agricultores con la Comisión;

g) Asistió al período de sesiones de redacción
de la Cumbre Mundial sobre la Alimentación en la Or-
ganización de las Naciones Unidas para la Agricultura
y la Alimentación (FAO) y añadió texto sobre la agri-
cultura orgánica que permaneció en el texto final de la
Declaración sobre la Seguridad Alimentaria Mundial
de la Cumbre Mundial de la Alimentación (septiembre
de 1996).
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Cooperación con los órganos y organismos
especializados de las Naciones Unidas

La Sociedad Humana:

a) Ha proporcionado lenguaje y nomenclatura
sobre la pesca con redes de enmalle y deriva que fue
aceptada por la Asamblea General en su resolución
54/32 de 24 de noviembre de 1999 relativa al Acuerdo
sobre la aplicación de las disposiciones de la Conven-
ción de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar
relativas a la conservación y ordenación de las pobla-
ciones de peces transzonales y las poblaciones de peces
altamente migratorios (noviembre de 1999);

b) En relación con su campaña “First Strike”
(El primer golpe), que vincula entre sí el maltrato de
animales y la violencia doméstica, la Sociedad firmó
para participar en el Grupo de Trabajo para poner fin a
la violencia que tiene UNIFEM en la Internet (junio de
1999);

c) Presentó lenguaje y terminología sobre la
pesca con redes de enmalle y deriva aceptada por la
Asamblea General en su resolución 53/33 de 24 de no-
viembre de 1998, sobre la pesca pelágica en gran es-
cala con redes de deriva, la pesca desautorizada en zo-
nas de jurisdicción nacional y otros tipos de pesca en
alta mar con captura y descarte;

d) Proporcionó informes a la División de
Asuntos Oceánicos y del Derecho del Mar sobre la
pesca con redes de enmalle y de deriva para una comu-
nicación sobre pesca presentada a las Naciones Unidas
(junio de 1998);

e) Prestó servicios de copresidencia y secreta-
ría a la reunión de la Alianza en favor del Programa de
Desarrollo Sostenible de las Naciones Unidas, de la
que fue anfitrión el National Press Club y a la que
asistió el Embajador de los Estados Unidos ante las
Naciones Unidas, el 30 de octubre de 1997.

Otras actividades pertinentes

Consultas:

a) En diciembre de 1997 se entrevistó con per-
sonal de enlace de organizaciones no gubernamentales
para colaborar en la planificación de acontecimientos
en los cuales el tema de la agricultura sería el más im-
portante;

b) Fue invitado por la Misión de los Estados
Unidos ante las Naciones Unidas para informar a países

de ideas similares sobre las cuestiones relacionadas con
la resolución 52/29 de la Asamblea General sobre la
pesca con redes de enmalle y deriva (noviembre de
1997).

Preparación de documentos y otros materiales:

a) Presentó comentarios sobre el informe del
Secretario General (A/53/170) relativo a la participa-
ción de las organizaciones no gubernamentales en las
actividades del sistema de las Naciones Unidas (no-
viembre de 1999);

b) Presentó un documento sobre matanza de
reses en forma humanitaria en el curso práctico dado en
Jamaica por la FAO, la OMS y la Organización Pana-
mericana de la Salud (julio de 1999);

c) Patrocinó a los autores, como parte de un
proyecto conjunto con la FAO, de un opúsculo sobre
directrices para realizar matanza de reses en forma hu-
manitaria, Roma (1999);

d) Preparó un afiche laminado para uso de la
División de Producción y Sanidad Animal de la FAO
en la capacitación en la matanza de reses (1998);

e) Contribuyó con información y con lenguaje
a la División de Asuntos Oceánicos y Derecho del Mar
para un informe sobre la captura indeseada y la pesca
con redes de enmalle y deriva (1997).

Otros ejemplos:

a) Recaudó fondos y contrató consultores para
llevar a cabo en el Foro sobre Agricultura y Seguridad
Alimentaria Sostenibles, del octavo período de sesiones
de la Comisión sobre el Derecho Sostenible y otras re-
uniones en las Naciones Unidas; fue cofundador de la
Asociados Internacionales para la Agricultura Sosteni-
ble, que es una red internacional de organizaciones no
gubernamentales que participa en los acontecimientos
de las Naciones Unidas y que tomó la iniciativa de or-
ganizar un diálogo sumamente exitoso con los agricul-
tores en el octavo período de sesiones de la Comisión
sobre el Desarrollo Sostenible;

b) Recaudó fondos y contribuyó a organizar el
Foro de Agricultura y Seguridad Alimentaria Sosteni-
bles para la Comisión;

c) Proporcionó apoyo financiero a la División
de Producción y Sanidad Animal de la FAO en un pro-
yecto sobre matanza de reses en Filipinas (1999);
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d) Verna Simpson, codirectora de la Oficina
Internacional de la Sociedad Humana en Australia, fue
elegida para la Lista de Honor Mundial 500 del Pro-
grama de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente
(PNUMA), en junio de 1990;

e) La Sociedad firmó una carta al Congreso de
la Asociación pro Naciones Unidas de los Estados Uni-
dos respecto del pago de la deuda de los Estados Uni-
dos a las Naciones Unidas el 3 de junio de 1999;

f) Patrocinó la secretaría del Foro sobre Agri-
cultura y Seguridad Alimentaria Sostenibles que fun-
cionó durante el período entre sesiones y durante el
séptimo período de sesiones de la Comisión sobre el
Desarrollo Sostenible;

g) Participó en el sexto período de sesiones de
la Comisión y ayudó a organizar las reuniones diarias
del Foro de Agricultura y Seguridad Alimentaria Sos-
tenibles; organizó diálogos entre los delegados y los
representantes de defensores de la agricultura sosteni-
ble; recaudó más de 10.000 dólares y organizó la re-
cepción del presidente de la Comisión en la Embajada
de Filipinas, en la que se sirvieron alimentos orgánicos
de producción local, pronunció charlas en la recepción
y distribuyó literatura en apoyo de la agricultura soste-
nible y los sistemas alimentarios locales (abril de
1998);

h) Fue anfitrión de la recepción y reunión in-
formativa para diplomáticos y organizaciones no gu-
bernamentales en la sede de las Naciones Unidas (abril
de 1997);

i) Copatrocinó el curso práctico de la FAO so-
bre matanza de reses dado en Malawi, en febrero de
1997;

j) Copatrocinó un curso práctico de la FAO
sobre matanza de reses en Myanmar, en enero de 1997;

k) Fue uno de los fundadores del foro agrícola
conocido como Foro de Agricultura y Seguridad Ali-
mentaria Sostenibles, que sigue siendo el foro sobre
agricultura que en la actualidad patrocinan oficialmente
las organizaciones no gubernamentales en la Comisión
(abril de 1997);

l) Patrocinó con la Asociación Pro Naciones
Unidas de los Estados Unidos el Día de la Comunidad
Mundial de las Naciones Unidas, celebrado en Wa-
shington, D. C., en octubre de 1997;

m) Prestó testimonio ante el Subcomité de la
Cámara de Representantes de los Estados Unidos sobre
el apoyo a la financiación del programa de las Nacio-
nes Unidas para el medio ambiente (PNUMA), el 24 de
abril de 1997;

n) La Sociedad Humana tiene una afiliada,
Earth Voice, que colaboró en la organización del pro-
grama de las Naciones Unidas de la Alianza para el
Desarrollo Sostenible, donde prestó servicios como co-
presidente. La Alianza, constituida por más de 70 orga-
nizaciones nacionales para el medio ambiente, apoya la
labor de los organismos especializados de las Naciones
Unidas, como el Programa de las Naciones Unidas para
el Medio Ambiente (PNUMA), el Programa de las Na-
ciones Unidas para el Desarrollo (PNUD), el Fondo
Internacional de Desarrollo Agrícola (FIDA), el Fondo
para el Medio Ambiente Mundial (FMAM) y otros. La
Alianza ha presentado dirigentes de las Naciones Uni-
das como el Sr. Gustave Speth, en ese momento Admi-
nistrador del PNUD, y el Sr. Mohamed El Ashry, presi-
dente del Fondo para el Medio Ambiente Mundial, en
acontecimientos organizados por el National Press
Club en Washington, D. C. La Sociedad ha realizado
actividades educacionales con los encargados de las
decisiones en el Congreso de los Estados Unidos y ha
proporcionado una tribuna para que el Administrador
del PNUMA, el Sr. Klaus Toepfler, destaque la impor-
tancia de este Programa. Si bien la Alianza no realiza
cabildeos, coordina las actividades de los que cabildean
en nombre de 13 organismos voluntarios de las Nacio-
nes Unidas;

o) La Campaña para Preservar el Liderazgo
Mundial de los Estados Unidos se inició para hacer
frente al debilitamiento del apoyo de los Estados Uni-
dos a las cuentas de asuntos internacionales, entre ellas
la financiación de las Naciones Unidas. En su condi-
ción de vicepresidente y miembro de la junta de Síndi-
cos, la Sociedad Humana ha contribuido a que esta
coalición esté surgiendo como el mecanismo más im-
portante, de más amplio apoyo y mayor promoción en
los Estados Unidos, incluso si se consideran las coali-
ciones de organizaciones no gubernamentales y de em-
presas, como la Cámara de Comercio de los Estados
Unidos;

p) El Programa de Abogados por la Tierra de
la Sociedad ha contribuido a educar a los miembros del
Congreso de los Estados Unidos sobre la importancia
de los organismos especializados del sistema de las
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Naciones Unidas y ha encontrado nuevos apoyos para
las actividades de la Organización.

5. Cooperación Internacional para el
Desarrollo y la Solidaridad
(CIDSE)

(Reconocida como entidad de carácter
consultivo especial en 1972)

Objetivos y propósitos

Cooperación Internacional para el Desarrollo y la
Solidaridad (CIDSE) es una coalición internacional de
organizaciones para el desarrollo de católicos del norte,
con sedes en Europa y en América del Norte, que tra-
baja con otras organizaciones y colaboradores en todas
las cuestiones sobre cuestiones de promoción, cabil-
deos, programas de desarrollo y de educación para el
desarrollo.

La CIDSE representa los deseos de estas organi-
zaciones de colaborar para hacer progresar la misión y
las estrategias de las distintas organizaciones miembros
y para fortalecer los propios objetivos de la CIDSE. La
función principal de la CIDSE es:

a) Mejorar y sostener la calidad, la eficacia y
la eficiencia de la labor de las organizaciones
miembros;

b) Permitir a estas organizaciones lograr de
consuno lo que no pueden lograr por sí solas;

c) Apoyar a las organizaciones miembros para
que colaboren en la promoción de la propia misión y
las estrategias de CIDSE.

Como se observa más adelante, las actividades de
la CIDSE durante el período de 1996 a 1999 en rela-
ción con las Naciones Unidas, giraron principalmente
en torno a las cuestiones de la seguridad alimentaria y
el desarrollo social. La CIDSE, por intermedio de sus
organismos miembros y de su Grupo de Tareas sobre
Justicia Social, ha participado en las reuniones cumbres
de las Naciones Unidas sobre esas cuestiones y ha pre-
sentado documentos en estrecha cooperación con otras
redes católicas y protestantes, pero en primer lugar, en
colaboración con Caritas Internationalis. Otras activi-
dades han entrañado la organización de reuniones y
cursos prácticos, la vigilancia del proceso de segui-

miento de los desarrollos relacionados con la Cumbre
Mundial sobre Desarrollo Social de 1995 y las activi-
dades de cabildeos en relación con cuestiones de justi-
cia social.

Participación en el Consejo Económico y Social
y sus órganos subsidiarios y conferencias y
otras reuniones de las Naciones Unidas

1996:

a) Participación en la Conferencia de las Na-
ciones Unidas sobre los Asentamientos Humanos (Há-
bitat II) y en otros acontecimientos conexos, en Estam-
bul, del 3 al 14 de junio de 1996 y preparación de un
documento de posición para la Conferencia;

b) Participación en el cuarto período de sesio-
nes del Grupo de Trabajo entre períodos de sesiones
del Comité sobre Seguridad Alimentaria de la Organi-
zación de las Naciones Unidas para la Agricultura y la
Alimentación (FAO), en agosto de 1996;

c) Participación en la Cumbre Mundial sobre
la Alimentación de la FAO, Roma, 13 a 17 de noviem-
bre de 1996, y preparación del documento de trabajo
No. 22, titulado “Food security and people's basic right
to food” (La seguridad alimentaria y el derecho de los
pueblos a la alimentación), noviembre de 1996, y de
“Contribution to the Word Food Summit: hunger un-
dermines all dignity” (Contribución a la Cumbre Mun-
dial sobre la Alimentación: el hambre destruye toda
dignidad).

1997: Participación de un representante de la
CIDSE de un organismo miembro de Francia.en el 35º
período de sesiones de la Comisión de Desarrollo So-
cial, Nueva York, 1997.

1998:

a) Participación en el 36º período de sesiones
de la Comisión de Desarrollo Social, en Nueva York,
del 10 al 20 de febrero de 1998. Preparación de un do-
cumento de referencia titulado: “Advocating for greater
social Justice” (En defensa de una mayor justicia so-
cial”), y presentación de declaraciones verbales: I) “In-
vesting in participation: a position of an ecumenical
delegation” (Invirtiendo en la participación: una posi-
ción de una delegación ecuménica”), 11 de febrero, so-
bre el tema de derechos humanos y desarrollo, y II)
“The situation of migrants in a globalized world” (La
situación de los migrantes en una Tierra que se mun-
dializa”), 18 de febrero, sobre el tema de la migración;
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b) Participación en las consultas del Programa
de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) con
representantes de organizaciones no gubernamentales,
sobre la relación de ciertos organismos especializados
de las Naciones Unidas con la sociedad civil y los fon-
dos y programas, en Nueva York, el 12 de febrero de
1998.

1999:

a) Participación en el 37ª período de sesiones
de la Comisión sobre el Desarrollo Social, en Nueva
York, del 9 al 19 de febrero de 1999, organización de
un curso práctico sobre "Un gravamen sobre la excesi-
va especulación en divisas para prevenir la crisis social
y financiar los problemas mundiales", con la participa-
ción del representante de la Organización Internacional
del Trabajo (OIT), el 11 de febrero; distribución de do-
cumento de antecedentes sobre este tema y formulación
de dos declaraciones orales en el plenario de la Comi-
sión, a saber:

i) “Strengthening global financial architecture
to prevent social crisis and finance social
services to all" (Fortalecimiento de la ar-
quitectura financiera mundial para prevenir
crisis sociales y financiar servicios sociales
para todos” (11 de febrero), en relación con
el tema "Arquitectura financiera mundial,
impuesto a las transacciones de divisas", y

ii) “Promises to keep, miles to go" (Promesas
por cumplir: kilómetros por recorrer” (17 de
febrero), sobre el tema habilitación del me-
dio ambiente, buen gobierno, participación
y deuda;

b) Participación en el primer Comité Prepara-
torio del período extraordinario de sesiones de la
Asamblea General sobre la aplicación de las recomen-
daciones de la Cumbre Mundial sobre Desarrollo So-
cial y de sus iniciativas, Nueva York, 17 a 28 de mayo
de 1999; presentación por un representante de la
CIDSE, en un debate de un grupo de expertos de alto
nivel sobre el tema de la financiación del desarrollo,
(otros oradores del grupo fueron el embajador Rosen-
dahl, un representante del PNUD y un representante de
la División de Desarrollo y Políticas Sociales del De-
partamento de Asuntos Económicos y Sociales de la
Secretaría de las Naciones Unidas);y una presentación
oral titulada “La creación de un entorno económico
externo de apoyo que permita a los pueblos alcanzar su
desarrollo social” durante el plenario sobre los indica-

dores del desarrollo humano, la deuda, el ajuste es-
tructural y la especulación financiera excesiva, cele-
brado el 21 de mayo;

c) Presentación ante la Conferencia de las Na-
ciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo
(UNCTAD), por un representante de la CIDSE, en la
sesión del 25 de octubre de 1999 sobre los preparativos
para el décimo período de sesiones de la UNCTAD (re-
forma de la arquitectura financiera, Organización
Mundial del Comercio).

Otras actividades pertinentes

Medidas para la aplicación de las resoluciones
de las Naciones Unidas

En el nivel internacional:

a) La CIDSE, juntamente con otras redes cató-
licas, vigió el proceso de seguimiento de la Cumbre
Mundial sobre Desarrollo Social de 1995, para asegurar
que los compromisos asumidos en la ocasión por los
Jefes de Estado o de Gobierno se ejecutaran realmente
en la práctica. Las reuniones, los cursos prácticos, las
conversaciones durante almuerzos, la participación en
los foros de las organizaciones no gubernamentales, in-
cluidos los foros sobre la mujer y sus problemas, ofre-
cieron numerosas ocasiones durante el período de se-
siones de la Comisión de Desarrollo Social para fo-
mentar los debates con los delegados oficiales de la
Comisión y promover los cabildeos;

b) Presentación internacional del documento
de posición conjunto de la CIDSE y Caritas Internatio-
nalis titulado “Putting Life Before Debt” (“La vida an-
tes que la deuda”), en abril de 1998 (disponible en es-
pañol, francés e inglés). Se hicieron cabildeos ante ins-
tituciones financieras internacionales y gobiernos;

c) Organización de una reunión de expertos
internacionales sobre el tema “Gravámenes sobre la
excesiva especulación financiera para prevenir crisis
sociales” (Amberes, Bélgica, 22 de octubre de 1999)
con la participación del Departamento de Asuntos Eco-
nómicos y Sociales de la Secretaría de las Naciones
Unidas y funcionarios de la UNCTAD;

d) Organización de dos cursos prácticos en
Colonia poco antes de la Cumbre (G-7 (en junio de
1999), uno sobre los impuestos a las especulaciones fi-
nancieras excesivas y el otro sobre la deuda.
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A nivel nacional:

a) En ocasión de celebrarse el cincuentenario
de la Declaración Universal de Derechos Humanos, la
CIDSE patrocinó como documento de antecedentes
preparado por Justice and Peace Europe y titulado en
“Human Rights Treaties, Ratification and Reporting:
Monitoring and Protecting Social Rights within the
United Nations System – A Task for NGOs (Tratados
sobre derechos humanos, ratificación y presentación de
informes: vigilancia y protección de los derechos so-
ciales dentro del sistema de las Naciones Unidas, tarea
para las organizaciones no gubernamentales), en mayo
de 1998, y alentó a sus miembros a establecer enlaces
con las comisiones nacionales de Justice and Peace pa-
ra unir fuerzas y cabildear ante sus gobiernos sobre las
tareas de seguimiento de las reuniones de las Naciones
Unidas sobre derechos humanos (a partir de diciembre
de 1998);

b) Las organizaciones miembro de la CIDSE
también vigilaron el proceso de seguimiento a nivel
nacional de la Cumbre Mundial de Desarrollo Social de
1995 y cabildearon ante sus gobiernos con anterioridad
a los períodos de sesiones de la Comisión de Desarrollo
Social y de las reuniones del Comité Preparatorio.

Consultas y cooperación con funcionarios de
la Secretaría de las Naciones Unidas

Durante los períodos de sesiones de la Comisión
de Desarrollo Social se han distribuido ejemplares del
documento de referencia de las redes de organizaciones
no gubernamentales católicas titulado “Advocating for
Greater Social Justice: follow-up to the 1995 Copenha-
gen Summit” (Promoción de una mayor justicia social:
seguimiento de la Cumbre de Copenhague de 1995”) y
otros documentos de antecedentes en apoyo de la labor
del Departamento de Asuntos Económicos y Sociales
de la Secretaría de las Naciones Unidas.

6. Asociación Internacional de
Vivienda Rural

(Reconocida como entidad de carácter
consultivo especial en 1972)

Introducción

La Asociación Mundial de Vivienda Rural es una
asociación no gubernamental, sin fines de lucro, que se

interesa en la esfera de la vivienda rural y el sanea-
miento ambiental.

Sus fuentes de financiación provienen del Minis-
terio de Salud y Asistencia Social de Venezuela.

Participación

La organización ha participado en:

a) La Cumbre Mundial sobre la Alimentación,
celebrada en Roma, del 13 al 17 de noviembre de 1996:
el Presidente de la Asociación fue acreditado;

b) El período extraordinario de sesiones de la
Asamblea General (sexto grupo), celebrado en Nueva
York en junio de 1997 para evaluar la aplicación del
Programa 21,: Eric Carlson representó a la Asociación;

c) Conferencia de las Naciones Unidas sobre
los Asentamientos Humanos (Hábitat II), Estambul
(Turquía), del 3 al 14 de junio de 1996: Eric Carlson
representó a la Asociación.

Cooperación con los programas de las Naciones
Unidas

La Asociación recibe y transmite toda la informa-
ción técnica que recibe de las Naciones Unidas relativa
a la vivienda rural y el saneamiento ambiental me-
diante boletines, panfletos y todo documento que sea
pertinente al tema.

Otras actividades pertinentes

La Asociación ha realizado las siguientes activi-
dades:

a) 1996:

i) Participó en la reunión técnica proyectada
por el Banco Interamericano de Desarrollo
sobre el tema de la vivienda rural y el desa-
rrollo comunitario, entre Venezuela, Co-
lombia, México y países de Centro Améri-
ca.

ii) Ha colaborado y asistido a un curso práctico
sobre la financiación de viviendas para per-
sonas de bajos ingresos y el Plan de asisten-
cia técnica social, celebrado en Mérida, Ve-
nezuela;
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b) 1997:

i) Patrocinó el Segundo Curso Práctico de Di-
seño y Tecnología de la Vivienda y los
Asentamientos Rurales, celebrado en Méri-
da;

ii) Participó en el asesoramiento, la prepara-
ción y la ejecución de un acuerdo entre el
Ministerio de Salud y la Facultad de Arqui-
tectura de la Universidad de los Andes, con-
certado en Mérida, con la Asociación, para
investigar nuevos tipos de vivienda rural pa-
ra climas cálidos y húmedos;

c) 1998 – 1999:

i) Se firmó un acuerdo entre la Fundación
Eco-Hábitat, el Ministerio de Salud y la
Compañía Petrolera “Petróleos de Vene-
zuela”. La Asociación quedó a cargo de eje-
cutar un programa sobre vivienda rural en
las regiones petrolíferas oriental y occiden-
tal de Venezuela;

ii) Patrocinó la publicación del libro titulado
“Arnoldo Gabaldón” sobre la vida y la labor
de este hombre de ciencia de Venezuela, co-
nocido internacionalmente por sus activida-
des en materia de salud pública y de sanea-
miento;

d) 1999: La Asociación concertó un proyecto
de acuerdos sobre cooperación interinstitucional para
investigar y experimentar diversas alternativas de vi-
vienda rural, aplicando un método de desarrollo rural
integrado, creado por la Universidad Central de Vene-
zuela, el Ministerio de Infraestructura y la Asociación
Internacional de Vivienda Rural.

7. Jigyansu Tribal Research Centre

(Reconocida como entidad de carácter
consultivo especial en 1996)

Introducción

El Jigyansu Tribal Research Centre (JTRC)
(Centro Jigyansu de Estudios Tribales) se estableció en
1979 y se registró de conformidad con la Ley de Re-
gistro de Sociedades de 1980. Desde ese entonces está
trabajando para el desarrollo y bienestar de las tribus
registradas, castas registradas y otras clases y sectores

más débiles y atrasados de la sociedad. El Centro tra-
baja en las zonas tribales del interior en toda la India y
en partes de Asia sudoriental por intermedio de sus 11
filiales estatales y 30 oficinas de proyectos. En la In-
dia, el Centro está en la actualidad realizando opera-
ciones en Andhra Pradesh, Orissa, Bengala Occidental,
Bihar, Madhya Pradesh, Uttar Pradesh, Jammu y Ca-
chemira, Himachal Pradesh, Haryana, Rajastán, Delhi,
Maharashtra, Gujarat y los Estados del Noroeste de
Assam, Sikkim, Arunachal Pradesh, Meghalaya, Mani-
pur, Nagaland, Misoram y Tripura. En el Asia sudo-
riental, el Centro está trabajando en Indonesia, Tailan-
dia, Nepal y partes de Bangladesh. Durante los dos úl-
timos decenios, el Centro ha trabajado con 115 tribus
mayores y 300 tribus menores en la India y en los paí-
ses de Asia sudoriental. El Centro ha prestado directa-
mente servicios a cinco Millones de beneficiarios de
tribus y castas listadas y a unos cuatro millones de ni-
ños lakh en las remotas zonas donde realiza sus pro-
gramas y proyectos, por intermedio de sus divisiones
de investigación, fortalecimiento de la capacidad, eva-
luación y desarrollo sostenible.

Además de sus objetivos y métodos regulares de
trabajo con las poblaciones indígenas en los niveles na-
cional e internacional, el Centro también organiza se-
minarios nacionales, cursos prácticos y conferencias y
participa regularmente en las conferencias internacio-
nales patrocinadas por las Naciones Unidas. El Centro
trabaja con las Naciones Unidas a favor de la paz y el
desarrollo mundiales, la potenciación de los pueblos
indígenas y los derechos humanos.

Durante los últimos dos decenios, el Centro Ji-
gyansu ha sumado unos 10.000 miembros en la India,
incluso 25 miembros institucionales. En los Estados
Unidos y en países europeos el Centro tiene 16 miem-
bros a título personal y seis miembros institucionales.
En Asia sudoriental el Centro tiene 35 miembros a tí-
tulo personal y 25 miembros institucionales.

Durante los últimos cinco años las principales
fuentes de financiación del Centro Jigyansu han sido
15 Ministerios del Gobierno de la India y órganos in-
tergubernamentales como la Organización Internacio-
nal del Trabajo (OIT), la Organización Mundial de la
Salud (OMS), el Programa de las Naciones Unidas para
el Desarrollo (PNUD) y el Fondo de las Naciones Uni-
das para la Infancia (UNICEF). Desde 1999 el Centro
ha estado también trabajando con los organismos do-
nantes internacionales de los Países Bajos.
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Participación en las reuniones y/o conferencias
de las Naciones Unidas

La participación fue del siguiente modo:

a) 1996:

2 a 14 de junio: Conferencia de las Naciones
Unidas sobre los Asentamientos Humanos (Hábitat II);
Estambul (Turquía); el Dr. Neeti Mahanti, Secretario
General y Director del Centro, fue el delegado;

b) 1997:

i) 4 a 7 de mayo: “El logro de una solución
justa, amplia y duradera del problema de
Palestina: el papel de Asia”, en Yakarta, In-
donesia; fue delegado del Centro el Dr.
Neeti Mahanti, Secretario General y Direc-
tor;

ii) 10 a 13 de septiembre, Quincuagésima Con-
ferencia Anual del Departamento de Infor-
mación Pública con las organizaciones no
gubernamentales (fortalecimiento de la coo-
peración), Nueva York; fue delegado del
Centro el Dr. Neeti Mahanti, Secretario Ge-
neral y Director;

c) 1998:

i) 12 a 18 de mayo, Conferencia sobre el Pro-
ceso de Paz en Palestina, Gaza, Palestina;
fue delegado del Centro el Dr. Neeti
Mahanti, Secretario General y Director;

ii) 14 al 16 de septiembre, Quincuagésima
primera Conferencia Anual del Departa-
mento de Información Pública con las orga-
nizaciones no gubernamentales, Nueva
York; fue delegado del Centro el Dr. Neeti
Mahanti, Secretario General y Director;

d) 1999:

i) 11 al 15 de mayo, Llamamiento de Paz de
La Haya, La Haya (Países Bajos); fue dele-
gado el Dr. Neeti Mahanti, Secretario Gene-
ral y Director;

ii) 10 a 16 de octubre, Conferencia Internacio-
nal de las organizaciones no gubernamen-
tales sobre “El papel de las ONG en el siglo
XXI: inspirar, potenciar, actuar”, Seúl, Re-
pública de Corea; fue delegado el Dr. Neeti
Mahanti, Secretario General y Director.

Cooperación con órganos y organismos
especializados de las Naciones Unidas

Cooperación:

a) Trabajando con Palestina;

b) Trabajando con refugiados de Europa
oriental en la Ex Yugoslavia.

Otras actividades pertinentes

Estas actividades abarcaron lo siguiente:

a) Se realizaron en la India, para 750 jóvenes
voluntarios, 24 programas de capacitación de jóvenes
sobre las actividades de las Naciones Unidas;

b) Colaboración con la OIT en Ginebra sobre
la aprobación de convenciones y resoluciones;

c) Colaboración con otras organizaciones no
gubernamentales reconocidas como entidades consulti-
vas por el Consejo Económico y Social en la India y en
Asia sudoriental;

d) Actividades sustantivas con la Unión Inter-
parlamentaria y el Servicio de información de las Na-
ciones Unidas en la India.

8. Instituto Latinoamericano del
Fierro y el Acero

(Reconocido como entidad de carácter
consultivo especial en 1964)

Objetivos y propósitos de la organización

El objetivo del Instituto es el estudio de los as-
pectos económicos, técnicos y científicos, con inclu-
sión de las estadísticas, de la producción del acero y los
materiales de insumo pertinentes.

Participación en el Consejo Económico y Social
y sus órganos subsidiarios y/o conferencias y
otras reuniones de las Naciones Unidas

Cooperación con órganos y organismos
especializados de las Naciones Unidas

La cooperación ha comprendido:

a) Traducción al español y publicación del
Manual II de la Organización de las Naciones Unidas
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para el Desarrollo Industrial (ONUDI): “Reciclaje de
Escorias de Acería” (1996);

b) Traducción al español y publicación del
Manual III de la ONUDI: “Tratamiento de Efluentes
Líquidos de Laminados en Caliente” (1996);

c) Traducción al español y publicación del
Manual IV de la ONUDI: “Metodología e Instrumenta-
ción para el Monitoreo Ambiental del Aire y Agua en
Planta” (1996);

d) Traducción al español y publicación del
Manual V de la ONUDI: “Manejo de Polvos Finos de
Acerías Eléctricas y Plantas de Sinterización” (1996);

e) Traducción al español y publicación del
Manual VI de la ONUDI: “Sistema Total para la Re-
colección, el Almacenaje, el Apagado y la Reutiliza-
ción de Cal” (1997);

f) Traducción al español y publicación del
Manual VII de la ONUDI: “Recuperación del Decalor
en Plantas Mirdrex y de Hornos de Recalentamiento”
(1998);

Otras actividades pertinentes

Entre éstas se contaron:

Celebración de consultas con el Sr. Bernard
Roux-Fouillet, Jefe, Enterprise Development Section
Trade, Industry and Enterprise Development Division;

Respuestas a cuestionarios presentados por el Sr.
A. Noguichi, Trade Division (División del Comercio),
Comisión Económica para Europa (CEPE), Ginebra.

9. Nippon International Cooperation
for Community Development

(Reconocida como entidad de carácter
consultivo especial en 1996)

Reseña sobre la organización

La Nippon International Cooperation for
Community Development (NICCO), una organización
no gubernamental internacional con sede en Kyoto (Ja-
pón), no tiene afiliaciones religiosas, políticas o racia-
les. La NICCO fue acreditada como empresa colectiva
por el Ministerio de Relaciones Exteriores de Japón en
1993 y reconocida como empresa conforme a la Ley de
Promoción del Beneficio Público en 1996. La NICCO

está también listada en el directorio del Banco Mun-
dial, conocido como Data on Consulting Firms (Datos
sobre firmas consultoras) (DACON).

Introducción

El objetivo de la NICCO es promover la paz
mundial, como se declara en el artículo 1º de la Carta
de las Naciones Unidas, mediante el alivio de la pobre-
za y procurando la satisfacción de las necesidades hu-
manas básicas. Con tal finalidad, la NICCO dedica
constantemente sus energías a lograr el desarrollo co-
munitario y rural en las regiones empobrecidas del
mundo. Con el fin de lograr la autosuficiencia financie-
ra y mental de quienes viven en regiones asoladas por
la pobreza, al tiempo que mejora las condiciones del
entorno en que viven, la NICCO realiza las siguientes
actividades:

a) Proporciona fondos para proyectos conjun-
tos con las organizaciones no gubernamentales locales
o para sus propios proyectos rurales comunitarios de
desarrollo o para sus proyectos de conservación del
medio ambiente;

b) Envío de funcionarios o de especialistas
técnicos para proyectos educacionales, como los de las
escuelas profesionales y de idiomas, para la ejecución
de proyectos agrícolas y de riego, y de proyectos sobre
energía no contaminante;

c) Creación de instituciones financieras de mi-
crocrédito, tales como el Cattle Bank, el Agricultural
Resource Bank y el Textile Resource Bank.

Habida cuenta de que los objetivos y principios
de la NICCO, así como sus actividades durante el pe-
ríodo de 1996 a 1999, están totalmente consagrados a
la salud y al bienestar de los seres humanos, como lo
declara la Carta de las Naciones Unidas, y al estable-
cimiento de una cooperación internacional para resol-
ver los problemas internacionales de carácter económi-
co, social, cultural o humanitario, como se declara en el
párrafo tercero del Artículo 1 de la Carta, el presente
informe pretende justificar la solicitud de NICCO de
que se le renueve el reconocimiento como entidad de
carácter consultivo especial ante el Consejo Económico
y Social.
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Aumento del número de distribución geográfica
de los miembros

Además de tener miembros en Japón, Tailandia,
Vietnam, la República Democrática Popular Lao y Jor-
dania, la NICCO ha ampliado desde 1996 la distribu-
ción geográfica de sus miembros a Nepal, el Yemen,
los Estados Unidos de América y Australia, adquirien-
do apoyo adicional para sus actividades.

Afiliación a organizaciones no gubernamentales
internacionales reconocidas como entidades
consultivas

La NICCO es afiliada a una organización no gu-
bernamental jordana: el Fondo Hachemita Jordano para
el Desarrollo Humano (anteriormente llamado Fondo
de la Reina Alia para el Desarrollo Social).

Participación en reuniones de las Naciones
Unidas

El Sr. Carl Watson, representante designado por
la NICCO, ha participado en las siguientes reuniones:

a) Período extraordinario de sesiones de la
Asamblea General sobre el examen de los resultados de
la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio
Ambiente y el Desarrollo, 23 a 27 de junio de 1997;

b) Quincuagésimo segundo período de sesio-
nes de la Asamblea General, en septiembre de 1997;

c) 42º período de sesiones de la Comisión de
la Condición Jurídica y Social de la Mujer, 2 a 13 de
marzo de 1998;

d) Séptimo período de sesiones de la Comisión
sobre el Desarrollo Sostenible, marzo de 1999.

Participación en la Convención Marco sobre el
Cambio Climático

La NICCO participó en el tercer período de
sesiones de la Conferencia de las Partes sobre la
Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el
Cambio Climático, que se celebró en Kyoto (Japón),
del 1 al 10 de diciembre de 1997. La NICCO apoyó
una reducción mundial de las emisiones de dióxido de
carbono (CO2) mediante una importante demostración
realizada en el edificio de la conferencia sobre la
fabricación japonesa de papel a partir del kenaf y
organizó un importante festival de películas sobre el
tema del calentamiento mundial. (El kenaf es una

planta que se usa para la producción de pasta de
celulosa, reconocida extensamente por su potencial
para salvar las reservas forestales y absorber grandes
cantidades de dióxido de carbono).

Actividades en apoyo de la Carta de las
Naciones Unidas y de las resoluciones de la
Organización

Todas las actividades de la NICCO apoyan di-
rectamente los principios humanitarios expresados en
numerosos artículos de la Carta de las Naciones Unidas
y de muchas de las resoluciones de la Organización en
relación al desarrollo. Por ejemplo, la NICCO ha hecho
importantes contribuciones a la cooperación interna-
cional en las esferas culturales, educacionales y de sa-
lud, a las que se refiere el artículo 13 de la Carta. La
NICCO también ha actuado para establecer las condi-
ciones de estabilidad necesarias para las relaciones pa-
cíficas y amistosas, como lo establece el Artículo 55 de
la Carta. Esto se ha logrado mediante la promoción de
mejores niveles de vida, pleno empleo, progreso social
y desarrollo, así como trabajando para encontrar solu-
ciones a los problemas económicos, sociales y de salud
y problemas conexos, y poniendo en práctica una coo-
peración internacional cultural y educacional, como se
expone en los incisos a) y b) del artículo 55 de la Carta.

Durante el período correspondiente al presente in-
forme, la NICCO ha ejecutado proyectos en las esferas
de la salud, la asistencia y seguridad social públicas, el
desarrollo rural, la protección ambiental y la educa-
ción, como se describe más adelante. (Los proyectos se
enumeran de conformidad con el ejercicio económico
del Japón, del 4 de abril al 31 de marzo).

Actividades de las organizaciones no
gubernamentales en el período de 1996 a 1999

a) 1996:

i) Proyecto de conservación del medio am-
biente, Vietnam: Reforestación y replanta-
ción de especies de plantas indígenas en pe-
ligro de extinción: plantas medicinales, ár-
boles frutales (21.600 árboles plantados en
131 hectáreas, lo que hace un total de
535.820 árboles plantados en 283 hectáreas
desde 1994); plantación de café para una
cooperativa de mujeres; cultivo de kenaf pa-
ra contar con un recurso para la fabricación
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de papel con un proceso favorable para el
medio ambiente;

ii) Envío de personal técnico y capacitación
profesional, Vietnam: enseñanza profesional
de confección de ropa a niños de la calle y
mujeres pobres;

iii) Programa de educación, Vietnam: Construc-
ción de escuelas (en el delta del Mekong)
como contribución anual al plan quinquenal
para erradicar el analfabetismo, ejecutado
desde 1994; administración de escuelas de
enseñanza del idioma japonés (establecida
en 1993); concesión de becas y suministro
de libros de texto para 350 alumnos de es-
cuelas elementales; encuestas escolares y
apoyo a la educación;

iv) Desarrollo rural, Vietnam: Suministro de
equipos de riego, construcción de depósitos
de agua para mejorar la cosecha de la esta-
ción seca; creación de un banco de présta-
mos para ganadería (República Democrática
Popular Lao);

v) Tareas de asesoramiento (realizadas bajo
contrato con el Banco Mundial): Encuestas
en el Yemen, Egipto y Ghana.

b) 1997:

i) Proyectos de conservación del medio am-
biente (Vietnam): Reforestación y replanta-
ción de especies de plantas indígenas en pe-
ligro de extinción: plantas medicinales, ár-
boles frutales (130.000 árboles en 160 hec-
táreas, por un total de 665.820 árboles sobre
383 hectáreas desde 1994); cultivo del kenaf
para tener un recurso para la fabricación de
papel con un proceso favorable para el me-
dio ambiente;

ii) Envío de técnicos y capacitación profesio-
nal (Vietnam): Escuelas profesionales para
la enseñanza de confección de ropa a niños
de la calle y mujeres pobres; enseñanza de
la fabricación de papel de tina (hecho a ma-
no) con pasta de kenaf y sin empleo de ma-
deras;

iii) Programa de educación, Vietnam:
Construcción de escuelas y aulas (en el
delta del Mekong) como contribución anual

al plan quinquenal para erradicar el
analfabetismo, ejecutado desde 1994;
construcción de un centro para impartir
nueva capacitación a maestros, con un
dormitorio con 100 camas; administración
de escuela de enseñanza del idioma japonés
(establecida en 1993); concesión de becas y
suministro de libros de texto para niños de
la escuela elemental; encuestas sobre
escuelas y apoyo a la educación;

iv) Desarrollo rural, Vietnam: Cultivo de café;
suministro de equipos de riego y construc-
ción de depósitos de agua para mejorar la
cosecha en la estación seca (República De-
mocrática Popular Lao); banco de préstamos
para ganadería en Jordania;

v) Tareas de asesoramiento (bajo contrato con
el Banco Mundial): encuestas en el Yemen,
Egipto y Ghana;

vi) Participación en el tercer período de sesio-
nes de la Conferencia de las Partes en la
Convención Marco de las Naciones Unidas
sobre el Cambio Climático (Kyoto, Japón):
Se realizó una exhibición ambiental me-
diante una importante demostración dentro
del edificio de la conferencia sobre la fabri-
cación japonesa de papel a partir del kenaf y
un festival de cine con el fin de mejorar la
concienciación sobre las políticas orientadas
hacia la reducción del calentamiento mun-
dial, de conformidad con la resolución de
las Naciones Unidas.

c) 1998:

i) Proyectos de conservación del medio am-
biente (Vietnam): Reforestación y replanta-
ción de especies de plantas indígenas en pe-
ligro de extinción: plantas medicinales, ár-
boles frutales (87.000 árboles en 126 hectá-
reas, por un total de 752.820 árboles sobre
418 hectáreas desde 1994); cultivo del kenaf
para tener un recurso para la fabricación de
papel con un proceso favorable al medio
ambiente; Nepal: Medidas de conservación
para las reservas de plantas indígenas utili-
zadas en la fabricación de pasta de celulosa;

ii) Envío de técnicos y capacitación profesio-
nal (Vietnam): Escuelas profesionales para
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la enseñanza de confección de ropa a niños
de la calle y mujeres pobres; enseñanza de
tejido de punto a las mujeres de las minorías
étnicas de las tierras altas; cursos de repara-
ción de máquinas y motores para los hom-
bres de las minorías étnicas de las tierras
altas; censo de mujeres de las minorías étni-
cas de las tierras altas; Nepal: Envío de es-
pecialistas para el proyecto japonés de fa-
bricación de papel de tina (hecho a mano) a
partir de pastas que no usan madera;

iii) Programa de educación, Vietnam: Adminis-
tración de escuela de enseñanza del idioma
japonés (establecidas en 1993); cursos de
concienciación ambiental y eco-agrícola;
amoblamiento completo del centro de nueva
capacitación de maestros construido en
1997;

iv) Desarrollo rural, Vietnam: Cultivo de café y
de kenaf; República Democrática Popular
Lao: Banco de préstamos para ganadería,
banco agrícola para la adquisición de im-
plementos y otros recursos; construcción de
una instalación de riego comunal; Jordania:
reconocimiento topográfico de una zona de-
sértica para un proyecto de eco-agricultura
y restauración ambiental; Nepal: Censo de
plantas medicinales indígenas.

d) 1999:

i) Proyecto de conservación ambiental. En
Vietnam: Reforestación y replantación de
especies de plantas indígenas en peligro de
extinción: plantas medicinales, árboles fru-
tales (94.690 árboles plantados en 35 hectá-
reas por un total de 847.510 árboles sobre
453 hectáreas desde 1994); conferencia de
Permacultura sobre el establecimiento de un
sistema eco-agrícola sostenible y sobre la
ejecución del proyecto Permacultura;

ii)  Envío de técnicos y capacitación profesio-
nal, Vietnam: Enseñanza profesional en
confección de ropas a niños de la calle y
mujeres pobres; envío de un grupo de vo-
luntarios para la capacitación in situ, mejo-
ramiento de las instalaciones en las aldeas e
intercambio internacional. Yemen: Ense-
ñanza de confección de ropa a mujeres po-
bres y niñas huérfanas. Nepal: Envío de es-

pecialistas para el proyecto japonés de fa-
bricación de papel de tina (hecho a mano) a
partir de otros materiales que no son pasta
de madera;

iii) Programa educacional y apoyo, Vietnam:
Administración de la escuela de enseñanza
de idioma japonés (establecida en 1993);
becas para niños de la escuela elemental.
República Democrática Popular Lao: Cons-
trucción de escuela primaria;

iv) Proyectos de energía renovable, Vietnam:
Instalación de paneles solares para una es-
cuela profesional nocturna; instalación de
electrogenerador eólico; instalación de un
molino de viento y un bombeador de ariete
hidráulico para riego;

v) Proyectos de desarrollo rural, Vietnam:
Cultivo de café. República Democrática Po-
pular Lao: Banco de préstamo para ganade-
ría; banco de préstamo para compra de im-
plementos agrícolas y otros recursos; cons-
trucción de una instalación de riego comu-
nal; establecimiento de una cooperativa de
mujeres como base para un banco de prés-
tamos para compra de recursos textiles. Jor-
dania: relevamiento topográfico de una zona
desértica para un proyecto ecoagrícola y de
restauración ambiental.

Premios

En 1999 el Ministro de Educación otorgó a la
NICCO una medalla de oro por su destacada contribu-
ción a la erradicación del analfabetismo en la provincia
de Dong Thap (en el delta del Mekong).

Publicación

La NICCO publica “Relief Action”, un informe
semestral sobre sus actividades destinado a los miem-
bros y partes interesadas del que se tiran 7.000 ejem-
plares.

Presentaciones

a) Academic Society for Environmental Eco-
nomics and Policy Studies: “Kenaf as alternative to
hard wood pulp for paper production in Japan” (El uso
del kenaf como alternativa de la producción de papel
con pasta de madera dura en el Japón), por S. Nitta y
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M. Sakagami, 27 de septiembre de 1998, Universidad
Keio;

b) Academic Society for the Japan Non-Profit
Research Association: Mutual existence and partner-
ship between NGOs: the case of NICCO and Reborn”
(Existencia mutua y colaboración entre organizaciones
no gubernamentales: el caso de NICCO y Reborn”),
por K. Okamoto, 20 de marzo de 1999, Universidad de
Keio.

10. Peace Education Foundation

(Reconocida como entidad de carácter
consultivo especial en 1996)

La misión de la Peace Education Foundation
(Fundación de Educación para la Paz) es la de educar a
niños y adultos en las dinámicas del conflicto y fo-
mentar la capacidad para el establecimiento de la paz
en nuestros hogares, escuelas y comunidades, yen la
nación y el mundo.

La Fundación cree que el conflicto es un fenóme-
no natural e inevitable que puede ofrecer una oportuni-
dad constructiva para lograr un cambio favorable y una
potenciación positiva.

La Fundación cree en los beneficios de enseñarles
a los niños los conocimientos que necesitan para en-
contrar métodos creativos y constructivos para resolver
los conflictos.

La Fundación cree que los niños aprenden mejor
en un medio ambiente de cuidados, en el que se nutra
su autoestima en momentos en que la vida los reta a
convertirse en responsables de la toma de sus decisio-
nes.

La Fundación cree que la educación para la paz
alienta el crecimiento emocional, intelectual, ético y
social de los niños dentro de un marco de valores tradi-
cionales como la honestidad, la justicia y la responsa-
bilidad.

La Fundación alcanza estos objetivos mediante la
elaboración y publicación de cursos. Capacitamos en la
solución y mediación de conflictos a maestros, líderes
de grupos juveniles y profesionales que trabajan con
niños. El material de los cursos es una herramienta
concreta para ser usado por estos profesionales en la
enseñanza y para modelar los aspectos esenciales de la

solución de conflictos, a saber: fortalecimiento de la
comunidad, solución de problemas y toma de decisio-
nes, comprensión de los conflictos, percepción y diver-
sidad, dominio del enojo y comunicación efectiva.

Desde que se le concedió carácter de entidad con-
sultiva, la Fundación ha continuado creciendo, en espe-
cial en el hemisferio occidental, donde tiene ejecutando
importantes proyectos en Chile, Colombia y Costa Ri-
ca. En Santiago de Chile, en junio de 1998, la Funda-
ción celebró una conferencia que colmó la capacidad
del auditorio en la Comisión Económica para América
Latina y el Caribe (CEPAL). La Fundación también
tiene un representante permanente ante este organismo.
Desde ese entonces ha colaborado con la Fundación
Paz Ciudadana. Muchos maestros han sido capacitados
y la Fundación está ejecutando un proyecto piloto en
tres escuelas. Dos de los textos, para los grados sexto y
séptimo, se han traducido y sensibilizado culturalmente
para la experiencia chilena.

En Colombia la Fundación se ha asociado a varias
organizaciones para ejecutar diversos proyectos. Ha
realizado varios encuentros con la Oficina Regional del
Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia
(UNICEF), en octubre de 1998 y en noviembre de
1999. Ha intercambiado experiencias con Save the
Children (en octubre de 1998). Ha realizado presenta-
ciones en varias conferencias (en septiembre de 1997 y
noviembre de 1998) para AFECTO, la Asociación Co-
lombiana para la Defensa del Menor Maltratado, una
organización que trabaja para esos niños y defiende sus
derechos. La Fundación ha hecho también presentacio-
nes en varias conferencias de "A Culture of Peace", en
julio de 1999 y julio de 2000, una organización que
trabaja para resolver el problema de la violencia en
Colombia.

En Costa Rica la Fundación ha colaborado con la
Fundación Paniamor y el Ministerio de Educación.
Como parte de este proyecto, se tradujeron y adaptaron
culturalmente cinco de los cursillos de la Fundación
para primero, segundo y quinto grados, y textos para el
nivel de escuela secundaria sobre solución y mediación
en conflictos. La Fundación ha capacitado a más de
200 maestros y está ejecutando un proyecto piloto en
seis escuelas en todo el país. La Fundación Paniamor
es una organización que defiende los derechos del niño.

La Fundación ha continuado su labor con su or-
ganización hermana Peace and Loving Schools Jamaica
(PALS Jamaica). La Fundación regresa ocasionalmente
al país para actualizar los cursos prácticos de capacita-



20 0073876s.doc

E/C.2/2001/2/Add.1

ción y para compartir los conocimientos adquiridos por
ambas organizaciones.

La Fundación está trabajando también en otros
hemisferios, aunque en mucho menor grado. En Sudá-
frica colabora con el "Centre for Conflict Resolution"
(Centro para la resolución de conflictos) y utiliza los
libros de la Fundación para llegar a las escuelas de di-
cho país.

En los Estados Unidos y localmente, la Fundación
participa en la convocación de un acto que se celebra
anualmente para dar publicidad al "Estado Mundial de
la Infancia", el informe que publica en el mes de di-
ciembre el UNICEF. La Fundación también ha convo-
cado a varias vigilias a la luz de vela en el mes de oc-
tubre que han puesto de relieve el aniversario de la
Cumbre Mundial en favor de la Infancia.

Las instalaciones de la Fundación se ponen a dis-
posición, libre de cargo, de la Asociación Pro Naciones
Unidas para sus reuniones y conferencias.

La Fundación ha enviado representantes a dos de
las conferencias del Departamento de Información Pú-
blica de la Secretaría de las Naciones Unidas, celebra-
das en septiembre. Recientemente, la Fundación ha es-
tado ocupada en reunir firmas a favor del Manifiesto
2000 por una cultura de paz y no violencia, de la
UNESCO.

11. Consejo de Población

(Reconocida como entidad de carácter
consultivo especial, en 1972)

El Consejo de Población, una organización no
gubernamental sin fines de lucro creada en 1952, se
dedica a la investigación y aspira a mejorar el bienestar
y la salud reproductiva de las generaciones presentes y
futuras en todo el mundo y a contribuir al logro de un
equilibrio humanitario, equitativo y sostenible entre la
población y los recursos. Las actividades del Consejo
incluyen la realización de investigaciones biomédicas
fundamentales en materia de reproducción, el desarro-
llo de anticonceptivos y otros productos para mejorar la
salud reproductiva; el mejoramiento de la calidad y la
cobertura de los servicios de planificación de la familia
y de salud reproductiva, la realización de investigacio-
nes sobre la salud y el comportamiento reproductivos;
la estructura y la función de la familia y las causas y

consecuencias del crecimiento de la población; el for-
talecimiento de los recursos profesionales en los países
en desarrollo mediante investigaciones en colabora-
ción, premios, becas y capacitación; y la publicación de
investigaciones innovadoras en periódicos, libros y
monografías que son examinados por sus colegas. El
Consejo de Población está regido por un consejo de
administración multinacional y su sede de Nueva York
brinda apoyo a una red mundial de oficinas regionales
y de países. Desde 1972 el Consejo de Población ha
mantenido un papel activo como organización recono-
cida con carácter consultivo especial por el Consejo
Económico y Social de las Naciones Unidas, no sólo
mediante su participación en conferencias y disertacio-
nes patrocinadas por las comisiones funcionales y ór-
ganos de expertos de las Naciones Unidas sino también
mediante su cooperación con los organismos especiali-
zados. De 1996 a 1999, los representantes del Consejo
de Población han participado en numerosas actividades
relacionadas con la Organización.

El presidente participó en los siguientes semina-
rios, actos y reuniones:

a) Grupo Asesor Especial de la reunión de
FNUAP, Bellagio, Italia, 1996;

b) Reunión de la Junta Asesora, Escuela Supe-
rior del Personal de las Naciones Unidas, Italia, sep-
tiembre de 1996;

c) Mesa redonda y reunión informativa del
UNICEF en UNICEF Australia, febrero de 1998;

d) Examen quinquenal de los resultados de la
Conferencia Internacional sobre la Población y el De-
sarrollo, reunión de un Equipo de Tareas de las organi-
zaciones no gubernamentales, Nueva York, junio de
1998;

e) Foro Internacional sobre el examen quin-
quenal de los resultados de la Conferencia Internacio-
nal sobre la Población y el Desarrollo (El Cairo), titu-
lado “Asociándose a la sociedad civil: un examen de
los progresos logrados desde la celebración de la Con-
ferencia Internacional sobre la población y el desarro-
llo”, FNUAP, Países Bajos, febrero de 1999.

El presidente pronunció el siguiente discurso: “La
Junta Ejecutiva del UNICEF: el Cincuentenario de las
Naciones Unidas”, Nueva York, junio de 1996.

Participación de representantes del Consejo de
Población en seminarios y reuniones:
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a) FNUAP: “Simposio sobre la migración in-
terna y la urbanización en los países en desarrollo, con-
secuencias para el Hábitat II", Nueva York, enero de
1996;

b) Reunión del Comité Directivo del Equipo de
Tareas sobre investigación y transmisión de tecnologías
para la regulación de la fecundidad, OMS, Suiza, mar-
zo de 1996;

c) Reunión de los grupos de expertos sobre el
desarrollo de un módulo sobre salud reproductiva
(PAPCHILD, Proyecto panárabe para la promoción de
la infancia), FNUAP, Nueva York, mayo de 1996;

d) Reunión de un grupo de expertos en la
FAO/FNUAP sobre el crecimiento de la población y la
producción de alimentos, Roma (Italia), junio de 1996;

e) Curso práctico de la FNUAP sobre la cali-
dad de la atención en los servicios de planificación de
la familia y salud reproductiva, Nueva York, octubre de
1996;

f) Reunión técnica de la OMS y el UNICEF
sobre el método de la hermandad para estimar la mor-
talidad derivada de la maternidad, Nueva York, di-
ciembre de 1996;

g) Reunión del Grupo de Expertos de la
FNUAP en el Programa Mundial de Capacitación en
Materia de Población y Desarrollo, Nueva York, febre-
ro de 1997;

h) Reunión inspiracional del UNICEF sobre
las parteras comunitarias, Nueva York, junio de 1997;

i) Reunión de un Grupo de Trabajo de la OMS
sobre determinantes e indicadores de la salud urbana,
Kobe, Japón, agosto de 1997;

j) Grupo Interinstitucional sobre consultas
técnicas para una maternidad sin riesgos, Colombo, Sri
Lanka, octubre de 1997;

k) Reunión del grupo de investigaciones del
Programa sobre salud reproductiva de la OMS, titulado
“Perspectivas para la mujer y el género en materia de
salud reproductiva en la región del Mediterráneo
oriental”, Marruecos, noviembre de 1997;

l) Consorcio de la OMS, el Consejo de Pobla-
ción y otras organizaciones no gubernamentales sobre
las actividades propuestas para preparar publicaciones
conjuntas sobre el mejoramientos de la calidad, febrero
de 1998;

m) Curso práctico de la FNUAP sobre la ges-
tión de la investigación operativa, Katmandú, Nepal,
marzo de 1998;

n) Curso práctico de ONUSIDA (Programa
conjunto de las Naciones Unidas sobre el VIH/SIDA)
sobre el condón femenino, Sudáfrica, abril de 1998;

o) “La iniciativa de una maternidad segura: los
primeros cinco años: investigación descriptiva”, Wa-
shington, D. C. , mayor de 1998;

p) Conferencia sobre la adolescencia en Asia
meridional, patrocinada por el FNUAP, julio de 1998;

q) Período de sesiones sobre la programación
para niñas adolescentes, presentada a un grupo asesor
de la Fundación de las Naciones Unidas, Nueva York,
septiembre de 1998;

r) Conferencia Regional Árabe sobre la apli-
cación del Programa de Acción de la Conferencia In-
ternacional sobre la Población y el Desarrollo, Beirut,
Líbano, septiembre de 1998;

s) Reunión del Grupo de Expertos sobre Dere-
chos Reproductivos y Salud Reproductiva de la OMS,
Suiza, octubre a noviembre de 1998;

t) Reunión de Vigilancia y Evaluación, con
asistencia de representantes del ONUSIDA, el FNUAP,
el UNICEF y la OMS, del Proyecto Piloto sobre el
contagio de madre a hijo, Suiza con asistencia de re-
presentantes del ONUSIDA, el FNUAP, el UNICEF, la
OMS, Suiza, diciembre de 1998;

u) El papel de la colposcopía en los estudios de
evaluación de la irritación vaginal, conferencia patro-
cinada por el International Working Group on Microbi-
cides, ONUSIDA, Washington, D. C. , 1999;

v) Conferencia de prensa en las Naciones Uni-
das, titulada “Disipando los mitos”, patrocinado por
organizaciones no gubernamentales de los Estados
Unidos en apoyo del consenso concertado en El Cairo,
dada en Nueva York, en marzo de 1999;

w) Reunión en el UNICEF sobre los derechos
de las jóvenes adolescentes a la participación y al desa-
rrollo, Nueva York, febrero de 1999;

x) Guías e indicadores para la Vigilancia y
Evaluación de la prevención del VIH, de la atención a
los sidosos y programas de lucha contra las enfermeda-
des venéreas, ONUSIDA y OMS, Francia, mayo de
1999;



22 0073876s.doc

E/C.2/2001/2/Add.1

y) Reunión de la OMS para partes interesadas
Ginebra, Suiza, junio de 1999.

Representantes del Consejo de Población trabaja-
ron como consultores o asesores técnicos en las si-
guientes esferas:

a) Consultoría en el FNUAP sobre la puesta en
marcha del Programa de Salud Reproductiva: “Cómo
asegurar la calidad y el acceso a los servicios de salud
reproductiva”, Nueva York, abril de 1996;

b) Consultoría en el Grupo de Expertos del
FNUAP sobre el desarrollo del módulo de salud repro-
ductiva para PAPCHILD, Nueva York, mayo de 1996;

c) Reunión consultiva del FNUAP sobre indi-
cadores de la salud de la población y de la salud repro-
ductiva, Nueva York, julio de 1996;

d) Reunión técnica de la OMS sobre indicado-
res de la salud reproductiva para una vigilancia mun-
dial, Suiza, abril de 1997;

e) Consulta de la OMS sobre la prevención y
atención de abortos de alto riesgo, Ginebra, Suiza, di-
ciembre de 1997;

f) Consulta en la OMS sobre la evidencia para
la lucha contra las enfermedades venéreas en la pre-
vención del VIH y reunión sobre directrices para el
tratamiento de estas enfermedades;

g) Asesoramiento técnico sobre actividades
relacionadas con el apoyo del UNICEF al Programa de
lucha contra el SIDA de Myanmar y el apoyo de la
OMS al Departamento de Salud de dicho país, 1997 a
1999;

h) Colaboración en el análisis del estudio de
vigilancia posterior a la comercialización del Norplan,
OMS, Ginebra, 1996 a 1999;

i) Sección de estudios del Instituto Nacional
de Salud Pública para la concesión de premios por los
resultados de contratos de investigación sobre el desa-
rrollo de anticonceptivos, Bethesda, Maryland (Estados
Unidos de América), 1996;

j) Nueva redacción del informe del país sobre
el examen quinquenal de la Conferencia Internacional
sobre la Población y el Desarrollo, Pakistán, 1999.

Los representantes del Consejo de Población co-
laboraron con los siguientes programas de las Naciones
Unidas (en condición de miembros o de otro modo):

a) Miembro: Grupo interinstitucional sobre
una maternidad sin riesgos (Federación Internacional
de Planificación de la Familia, PNUD, FNUAP,
UNICEF, OMS, Banco Mundial y otras entidades),
1996 a 1999;

b) Miembro: Grupo de Trabajo sobre necesi-
dades en materia de anticonceptivos y de gestión logís-
tica en los países en desarrollo durante el decenio de
1990, FNUAP;

c) Miembro: Grupo Asesor técnico-estratégico
(Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo In-
ternacional), fundador del proyecto "Focus on Young
Adults";

d) Servicio: Programa especial sobre la inves-
tigación, el desarrollo y la capacitación para la investi-
gación en materia de reproducción humana, OMS;

e) Miembro: Comité Nacional para la aplica-
ción del Programa de Acción de la Conferencia Inter-
nacional sobre la Población y el Desarrollo;

f) Miembro: Subcomité de Población y Desa-
rrollo para el examen quinquenal de la Conferencia
Internacional sobre la Población y el Desarrollo;

g) Miembro: Equipo Regional de Tareas sobre
la movilidad y la vulnerabilidad al VIH (PNUD y
ONUSIDA);

h) Miembro: Comité Interinstitucional Regio-
nal para Asia y el Pacífico del Comité Económico y
Social para Asia y el Pacífico: Subcomité sobre el
VIH/SIDA y Subcomité sobre la Población y el
Desarrollo;

i) Miembro: Grupo de Trabajo en Comunica-
ciones, ONUSIDA;

j) Miembro: Grupo interinstitucional para una
maternidad sin riesgo y Grupo de Trabajo entre orga-
nismos sobre la salud reproductiva en situaciones con
refugiados;

k) Miembro: Comité de Epidemiología Repro-
ductiva, 1996 a 1999;

l) Presidencia: Subcomité para elaborar un
sistema de información sobre salud reproductiva y para
preparar el mandato de los consultores, FNUAP, 1998 a
1999;
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m) Servicio: Comité Asesor de Proyectos (1994
a 1997) y Grupo Donante sobre Población (1994 a
1997), FNUAP;

n) Servicio: Comité de Planificación del
ONUSIDA, para organizar un Foro Internacional sobre
popularización y mejoramiento de la comercialización
social en los países, 1998;

Representantes del Consejo de Población presen-
taron los siguientes documentos o hicieron presenta-
ciones orales:

a) “Prevención y atención del SIDA de base
comunitaria en África: fortaleciendo las iniciativas lo-
cales”, Décima Conferencia Internacional sobre SIDA,
1996;

b) “Anillos anticonceptivos de nesterona y eti-
nilestradiol”, Sociedad Europea para la Anticoncep-
ción, España, 1996, y Checoslovaquia, 1998; Contro-
lled Release Society, "La administración dosificada de
drogas medicinales en el nuevo milenio", Italia, 1999;

c) “La migración y la transición en la fecundi-
dad en África”. Simposio del FNUAP sobre la migra-
ción interna y la urbanización de los países en desarro-
llo, Nueva York, julio de 1996;

d) “Examen y análisis de las actividades regio-
nales emprendidas de conformidad con la estrategia de
la OMS para la introducción de anticonceptivos y
transmisión de tecnología”, Reunión del Comité Direc-
tivo del Equipo de Tareas sobre investigación y trans-
misión de tecnologías para la regulación de la fecundi-
dad, OMS, marzo de 1996 y septiembre de 1997;

e) “Zambia y el enfoque estratégico de la
OMS: estudio de un caso de introducción de anticon-
ceptivos, reunión celebrada en Washington, D. C. , so-
bre una estrategia para ampliar la selección de anticon-
ceptivos, mayo de 1996;

f) “Regulando el análisis de la situación con
las encuestas de base demográfica: cuestiones meto-
dológicas”, reunión de un Grupo de Expertos sobre la
elaboración del módulo de salud reproductiva para el
proyecto PAPCHILD, FNUAP, Nueva York, mayo de
1996;

g) “Reseña de los vínculos entre la población y
el desarrollo”, FNUAP, reunión de un Grupo de Ex-
pertos sobre un Programa Mundial de capacitación so-
bre la población y el desarrollo, Nueva York, febrero
de 1997;

h) “La estrategia de la OMS y el proceso de
evaluación de las necesidades”, curso práctico de plani-
ficación para la primera etapa de la determinación de
las necesidades en materia de salud reproductiva,
FNUAP, Etiopía, mayo de 1997;

i) “Conclusiones preliminares de la primera
etapa de evaluación de las necesidades de Etiopía”, en
una reunión del Equipo del Examen y la Estrategia del
Programa del FNUAP, Etiopía, junio de 1997;

j) “Investigación sobre la salud reproductiva
en la región del Mediterráneo oriental: conceptos y
condiciones”, en una reunión de la OMS y el HRP
(Programa Especial de Investigaciones, Desarrollo y
Formación de Investigadores en Reproducción Huma-
na), marzo de 1998, en una reunión sobre “Perspectivas
para la mujer y el género en materia de salud repro-
ductiva en la región del Mediterráneo oriental”, Ma-
rruecos, noviembre de 1997;

k) “Ritmo y suma de la fecundidad”, en una
reunión de un Grupo de Expertos de las Naciones Uni-
das, Nueva York, noviembre de 1997;

l) “Tamaño de la ciudad, crecimiento urbano y
mortalidad infantil: un análisis mundial”, en la Reunión
del Grupo de Trabajo de la OMS sobre determinantes e
indicadores de la salud urbana, Centro OMS para el
Desarrollo Sanitario, Kobe, Japón, agosto de 1997;

m) “Prevención y atención del SIDA de base
comunitaria en el África: fortaleciendo las iniciativas
locales”, en la 11º Conferencia Internacional sobre el
SIDA, Suiza, 1998;

n) “Conclusiones del Proyecto de demostra-
ción de una maternidad sin riesgos en Ghana”, en oca-
sión de celebrarse el Día Mundial de la Salud de la
Mujer, OMS, 1998;

o) Examen de los resultados de la primera fase
del estudio de investigación de operaciones titulado
“Ampliando la opción de anticonceptivos mediante la
introducción de anticonceptivos de emergencias”, en el
curso práctico nacional sobre la prestación de servicios
anticonceptivos de emergencia en Zambia, en Lusaka,
OMS y HRP, marzo de 1998;

p) “La calidad de la atención”, en una reunión
de mesa redonda de expertos donde se trató el modo de
asegurar los derechos reproductivos y la aplicación del
Programa de Salud Sexual y Reproductiva en Uganda,
junio de 1998;
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q) Reseña de la estrategia de la OMS y su
evaluación de las necesidades en materia de salud re-
productiva, curso práctico de difusión de la evaluación
de necesidades sanitarias de Etiopía, en Nazaret (Etio-
pía), FNUAP y OMS/HRP, agosto de 1998;

r) Centros de Juventud: ¿Son una manera efi-
caz para llegar a las niñas adolescentes?, en la sesión
de programación para niñas adolescentes, de un grupo
asesor de la Fundación de las Naciones Unidas, Nueva
York, septiembre de 1998;

s) “La vivienda de los niños: la enseñanza es-
colar y la transición a la condición de adulto”, reunión
del UNICEF sobre derechos a la participación y el de-
sarrollo de las niñas adolescentes, Nueva York y Pa-
wling (Estado de Nueva York), febrero de 1999.

El Consejo de Población estuvo representado en
los siguientes comités directivos y de examen científi-
co de la OMS: Comité Directivo sobre agentes sistémi-
cos de acción prolongada para la regulación de la fe-
cundidad, 1996; Comité sobre la epidemiología repro-
ductiva; Comité de examen científico; investigaciones
en ciencias sociales sobre la salud reproductiva; Co-
mité de examen científico: componentes estratégicos
sobre la introducción y la transmisión de tecnologías.

Otras colaboraciones:

a) Colaboración con el UNICEF sobre el pro-
grama de premios MEA del Consejo de Población para
desarrollar métodos estratégicos de planificación hacia
una investigación vinculada con la acción;

b) Fue anfitrión, juntamente con el FNUAP, de
una reunión regional de la Unión Internacional para el
Estudio Científico de la Población sobre la transición
de la fecundidad en asia Meridional, diciembre de
1999;

c) Colaboración con la OMS, el ONUSIDA y
el Gobierno de Camboya para evaluar el proceso de
toma de decisiones con miras a asistir a los directores
de programa a establecer la prioridad de las interven-
ciones para resolver infecciones crónicas en el sistema
genital, 1999;

d) Colaboración sobre el terreno con el
UNICEF en Vietnam y en Ghana en el Proyecto de
maternidad sin riesgos sobre el mejoramiento de los
servicios obstétricos para mujeres en condiciones obs-
tétricas que hacen peligrar sus vidas, Vietnam y Ghana,
1994 a 1997;

e) Colaboración con el FNUAP en Guatemala
sobre la organización de un Grupo de Trabajo Técnico
en investigación de las operaciones y en salud repro-
ductiva, Guatemala, 1996.

12. Solar Cookers International

(Reconocida como entidad de carácter
consultivo especial en 1990)
Introducción

En el período abarcado por el presente informe,
Solar Cookers International (Hornillos Solares Interna-
cional o SCI) realizó numerosos y valiosos servicios
tanto para la UNESCO como para el ACNUR, propor-
cionando información útil para muchas otras depen-
dencias de las Naciones Unidas. Muchas decenas de
miles de las personas más marginadas del mundo se
han beneficiado con la labor de SCI durante el período,
al tiempo que se preparaba el terreno para prestar sus
servicios mucho más importantes al mundo durante el
próximo período cuadrienal.

Objetivos y propósitos de SCI

Solar Cookers International (SCI) es una organi-
zación no gubernamental que se constituyó en los Esta-
dos Unidos de América en 1987 con el propósito de di-
fundir los conocimientos y capacidades relacionados
con la cocción de alimentos con energía solar, con el
fin de resolver no sólo la escasez de combustibles para
cocinar entre los más de dos mil millones de seres hu-
manos que dependen de recursos de leña cada vez más
escasos sino también otras crisis mundiales conexas,
como la deforestación, la muerte generalizada de niños
causada por enfermedades transmitidas por el agua
(que pueden prevenirse con facilidad con la pasteuriza-
ción solar del agua), la carga inhumana impuestas y ni-
ños que deben recoger el combustible para cocinar en
medios ambientes hostiles y peligrosos y otros proble-
mas mundiales. La SCI trabaja en grupos de tecnología
adecuada y colabora con los encargados de las políticas
de energía. Su objetivo de beneficiar tanto a los pue-
blos como a los medios ambiente se relaciona directa-
mente con los programas humanitarios, técnicos y am-
bientales en marcha en varios organismos de las Na-
ciones Unidas, entre ellos la Oficina del Alto Comisio-
nado de las Naciones Unidas para Refugiados
(ACNUR), el Programa de las Naciones Unidas para el
Medio Ambiente (PNUMA), el Programa de las Nacio-
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nes Unidas para el Desarrollo (PNUD), la Organización
Mundial de la Salud (OMS), el Fondo de las Naciones
Unidas para la Infancia (UNICEF), el Programa Mun-
dial de Alimentos (PMA), la Oficina de las Naciones
Unidas para la Región Sudano-Saheliana (UNSO) y la
Organización de las Naciones Unidas para la Agricul-
tura y la Alimentación (FAO).

Cambios en la distribución geográfica de los
miembros, la financiación o la afiliación

La SCI no ha sufrido cambios sustantivos en sus
fuentes de financiación durante el período de 1996 a
1999, en comparación con períodos anteriores. El único
cambio de afiliación de la SCI ha sido su afiliación a
InterAction (American Council for Voluntary Interna-
tional Action),el Consejo estadounidense pro acción
internacional voluntaria, en el cual la SCI continúa
siendo miembro activo de buena reputación. El número
de miembros de la SCI ha aumentado en unos 200 para
llegar a casi 2.000 miembros en 40 países. La repre-
sentación geográfica sigue siendo sustancialmente si-
milar a la comunicada en la solicitud original al comité
encargado de las organizaciones no gubernamentales,
por las misas razones que se dieron a la sazón. Sin em-
bargo, desde 1996, la SCI ha añadido aproximadamente
3.700 nuevas entidades en 140 países a la red para
compartir información.

Participación en reuniones, planificación,
períodos de sesiones, conferencias y en la labor
de los organismos especializados de las
Naciones Unidas

La SCI, por conducto del que era entonces Di-
rector Ejecutivo, contribuyó inmensamente al desarro-
llo de la propuesta sobre un programa mundial para la
cocción solar de alimentos de la Comisión Solar Mun-
dial, en 1996 y 1997, al proporcionar un análisis de las
tendencias hacia la cocina solar en el mundo y la visión
y la inteligencia para trazar un plan con miras a expan-
dir dichas tendencias. El Director Ejecutivo de la SCI
fue uno de los firmantes que suscribieron el 6 de no-
viembre de 1997 un memorando de entendimiento que
iniciaba el Programa Mundial de Cocina Solar de Ali-
mentos (los otros dos fueron un representante de la
Comisión Nacional Suiza pro UNESCO y un repre-
sentante de la Academia Solar Mundial).

La SCI contribuyó considerablemente a la Cum-
bre Solar Mundial que celebró la UNESCO en Harare,
Zimbabwe, el 16 y 17 de septiembre de 1996. En la

Cumbre, cocineros solares de Zimbabwe, que habían
sido capacitados por voluntarios de la SCI, hicieron
demostraciones de cocina solar.

La SCI contribuyó de varias maneras al éxito de
la conferencia internacional de la UNESCO, "World
Solar Cooking and Food Processing, Strategies and Fi-
nancing” (Cocción y procesamiento solar de alimentos
en el mundo: estrategias y financiación), que se celebró
en Varese, Italia, del 3 al 6 de octubre de 1999. Varios
de nuestros dirigentes presentaron documentos, los más
dignos de mención fueron los de nuestra representante
en África Oriental, la Sra. Margaret Owino, cuyas mo-
nografías, tituladas “Experiencia en la difusión de la
tecnología de cocción solar de alimentos a un grupo
especial, el de los refugiados” y “Beneficios destacados
e inmediatos de la cocción solar de alimentos para las
mujeres refugiadas”. Como mencionara un observador
de la conferencia “La Sra. Owino presentó el docu-
mento invitado que recibió la respuesta más entusiasta
de la conferencia, presidió el grupo de trabajo sobre la
mujer y la cocina solar. Durante las ceremonias exube-
rantes de clausura, fue la Sra. Owino quien, como
maestra de ceremonias, encabezó las alegres muestras
de gratitud a la organizadora de la conferencia, Stefa-
nia Grotti y su personal. Descollando sobre toda la
concurrencia en su espectacular vestido africano, la
Sra. Owino personificó el espíritu de los últimos mo-
mentos de la conferencia”. (Fuente: "Solar Cooker Re-
view", diciembre de 1999, pág. 16). Otro observador
dijo, refiriéndose a la Sra. Owino: “En su condición de
prácticamente la única mujer entre los más importantes
asistentes que presentaron documentos, Margaret se
convirtió en la más destacada portavoz de los numero-
sos delegados africanos”. (Fuente: comunicación per-
sonal conservada en el archivo confidencial de la SCI).
Debe observarse que el casi ubicuo logotipo de la con-
ferencia, una fotografía de mujeres refugiadas en Ken-
ya oriental corriendo a través del desierto con enormes
cargas de leña a sus espaldas, es exclusiva propiedad
de la SCI y de nuestro miembro de la Junta, el Sr. Ro-
bert Metcal. El autor de este informe cuadrienal no tie-
ne en claro si siquiera la UNESCO conoce esta infor-
mación.

La SCI envió también participantes a la reunión
sobre estrategia del 2 y 3 de mayo de 1997 para la re-
novación de la iniciativa de Salud para todos de la
OMS, a la cual fue invitada por carta del 27 de febrero
de 1997 del Dr. F. S. Antezani, Subdirector General de
la OMS; a un curso práctico para colaboradores cele-
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brado del 20 al 22 de octubre de 1997 sobre “La ges-
tión ambiental en las operaciones con refugiados”, pa-
trocinado por el ACNUR; al 19ª período de sesiones
del Comité Ejecutivo del ACNUR y el Comité Preeje-
cutivo de reuniones con organizaciones no guberna-
mentales, en septiembre de 1998. La SCI envió repre-
sentantes a observar la 14ª reunión del Comité Perma-
nente del ACNUR, del 9 al 11 de febrero de 1999.

Cooperación con órganos de las Naciones
Unidas en servicios prácticos

La SCI organizó y dirigió la ejecución del pro-
yecto sobre ka cocina solar para la UNESCO, para
equipar a 1.000 hogares en Zimbabwe con hornillos
solares y dotarlos de conocimientos para la cocción
solar, de conformidad con un acuerdo verificado en una
carta de fecha 22 de febrero de 1996 firmada por Luis
G. Marques, Asesor Especial del Director General de la
UNESCO. La SCI alcanzó este objetivo y, trabajando
con organismos asociados de Zimbabwe, continuó el
proyecto sin obligaciones financieras o gastos adicio-
nales por la UNESCO. Para el año 1999, el proyecto en
Zimbabwe había alcanzado el 320% del objetivo origi-
nal fijado por la UNESCO.

En el período de 1996 a 1999, la SCI continuó
prestando importantes servicios al ACNUR y otros,
mucho más importantes, a los refugiados que justifican
la existencia del ACNUR, al impartir el principal im-
pulso a la difusión de proyectos de cocción solar en
tres campamentos de refugiados. Este trabajo ha nece-
sitado coordinar las tareas con el personal del ACNUR
en muchos niveles. Esta interacción ha sido valiosa y
útil para ambas partes y la SCI aprecia sobremanera la
dedicada labor de muchos de los funcionarios del
ACNUR con quienes ha trabajado.

En el campamento de refugiados de Aisha, en
Etiopía, nuestro proyecto ha proporcionado hornillos
solares y capacitación en su empleo a todas las familias
del campamento (unas 2.000). la comunidad de refu-
giados informa que pueden utilizar sus hornillos sola-
res para preparar la mayor parte de sus comidas y que
estos hornillos son populares y apreciados por las per-
sonas. Por supuesto que antes y durante la ejecución
del proyecto, que comenzó en 19996 y aún continúa, la
SCI mantuvo un extenso diálogo en muchos niveles del
ACNUR.

En el campamento de refugiados de Dadaab, en
Kenya, unas 2.400 familias recibieron hornillos solares

y capacitación en su uso en 1996. Sin embargo, en
1997 y años subsiguientes, el proyecto fue perturbado
por una serie de acontecimientos, entre ellos las inun-
daciones causadas por el fenómeno de El Niño en 1997
y los cambios ocurridos en el campamento y en la ad-
ministración del mismo, además de otros factores fuera
del control de la SCI. De este modo, el proyecto de
hornillos solares en Dadaab sigue suspendido sin que
se pueda culpar a la SCI.

En el campamento de refugiados Kakuma I. en
Kenya, el programa de cocina solar, que comenzó en
1995, continuó durante todo el período de 1996 a 1999
y más allá. Durante 1997, unas 6.000 familias recibie-
ron hornillos solares y capacitación en cocina solar. Se
atendieron aproximadamente 4.400 familias de Kaku-
ma I en 1998 y otras 5.900 en 1999. La responsabilidad
oficial del proyecto de cocina solar en Kakuma se ha
transferido del SCI a la Federación Luterana Mundial,
administración del campamento, de conformidad con
los deseos del ACNUR. Sin embargo la SCI sigue pro-
porcionando valiosa guía al proyecto así como la ma-
yor parte de la financiación.

Debe hacerse notar que en todos sus proyectos
sobre el terreno, la SCI está ansiosa y agradecida de
trabajar con una serie de organizaciones no guberna-
mentales locales e internacionales, según proceda.

Importancia de las actividades mencionadas

Los hornillos solares en los campamentos de re-
fugiados han prevenido mucha hambre y cierto nivel de
muertes por hambruna en las poblaciones de refugiados
atendidas por el ACNUR. En el campamento de Kaku-
ma, en particular, no se proporciona a los refugiados
combustible suficiente para cocinar para que pudieran
comer regularmente. En ocasiones, la distribución de
leña se suspende durante meses enteros, lo que hace a
los hornillos solares de vital importancia para la super-
vivencia de miles de refugiados.

En el campamento de Aisha, la necesidad de leña
de los refugiados ha producido una deforestación de-
vastadora por kilómetros en torno al campamento. El
programa de cocina solar ha aliviado grandemente el
problema, al tiempo que ha mejorado la calidad de vida
de las refugiadas, que de otro modo dedicarían varios
días por semana a la búsqueda de leña y muchas horas
por día atendiendo humeantes fogatas para cocinar. En
Zimbabwe, las 3.200 familias que habían obtenido hor-
nillos solares a fines de 1999, estuvieron en condicio-
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nes de reducir substancialmente sus gastos en combus-
tible para cocinar, lo que permitió que los fondos aho-
rrados se gastaran en otras necesidades vitales.

Por encima de todo, el éxito logrado en enseñar
conocimientos de cocina solar a más de 20.000 familias
en África, demuestra que la difusión de éstos conoci-
mientos y de los hornillos solares es un modo viable
para beneficiar a centenares de millones de familias
que viven en regiones soleadas del mundo pero donde
los combustibles son escasos.

Otra cooperación con dependencias de las
Naciones Unidas

Durante el período de 1996 a 1999, la SCI comu-
nicó regularmente las novedades en materia de cocina
solar, incluso información sobre los nuevos desarrollos
en la tecnología y en su difusión, a no menos de 60 or-
ganismos especializados, subdependencias y funciona-
rios de las Naciones Unidas, no sólo en Nueva York y
en Ginebra, sino también en Benin, Chile, el Congo,
Cuba, Dinamarca, Francia, Haití, Honduras, Indonesia,
Italia, Kenya, México, los Países Bajos, la República
Islámica del Irán, Nepal, Sri Lanka, Tailandia y
Zimbabwe.

Otras actividades de la SCI que se relacionan con
cuestiones humanitarias y ambientales que interesan a
las Naciones Unidas

Además de los proyectos sobre el terreno men-
cionados supra y de la colaboración con el ACNUR y
la UNESCO en la planificación y en la redacción de
propuestas y documentos en conferencias, la SCI ha
servido a la población del mundo extensamente me-
diante su distribución de información sobre la cocina
solar a miles de organizaciones y activistas interesados
en todas las regiones del mundo, con excepción las re-
giones polares. La SCI publica el "Solar Cooker Re-
view", un periódico que presenta novedades en materia
de cocina solar, innovaciones técnicas y debates sobre
estrategias para la difusión. La revista se envía a más
de 8.000 organizaciones y personas en 157 países, en la
mayoría de los casos, libre de cargo.

La SCI también funciona como centro de inter-
cambio de información y proporciona instrucciones,
asesoramiento, revisiones y otros servicios conexos so-
bre la cocina solar. En el período de 1996 a 1999 la
SCI ha prestado servicios a más de 3.000 organizacio-
nes y activistas en más de 120 países mediante este
servicio.

13. Woods Hole Research Center

(Reconocida como entidad de carácter
consultivo especial en 1999)
Prefacio

El Woods Hole Research Center (Centro de In-
vestigaciones Woods Hole) es una organización no gu-
bernamental de investigaciones científicas y de política
que sigue ocupándose activamente de diversas cuestio-
nes mundiales del medio ambiente, en particular las
relacionadas con los bosques y los cambios climáticos.
Los miembros del personal del Centro han participado
en numerosas reuniones, períodos de sesiones de nego-
ciación y otras actividades de las Naciones Unidas du-
rante los últimos cuatro años. El Centro proyecta con-
tinuar con estas actividades, siempre que se presente la
oportunidad, así como con su cooperación con los ór-
ganos y organismos especializados de las Naciones
Unidas.

Introducción

El Woods Hole Research Center se fundó en
1985. La misión del Centro es hacer frente a los gran-
des problemas del medio ambiente mediante la investi-
gación y la educación científicas y por medio de la
aplicación de la ciencia a los asuntos públicos.

El cambio climático y el calentamiento de la tie-
rra, la gestión, conservación y mejor utilización de los
recursos forestales del mundo son de interés central pa-
ra las investigaciones del Centro. La investigación
científica básica se relaciona con: a) el cambio del me-
dio ambiente mundial que puede afectar los recurso
bióticos, b) los procesos, las causas y las consecuencias
del empobrecimiento biótico, tanto regional como
mundial, y c) los efectos ambientales de la industriali-
zación, región por región, sobre las relaciones entre la
biota y las actividades humanas. El Centro mantiene
proyectos de investigación en marcha en las selvas hú-
medas y tropicales de Brasil, en el bosque boreal de
Siberia y en los bosques de su propia Nueva Inglaterra.

La labor del Centro en materia de ciencia y
asuntos públicos se centra en la importancia de lograr
que la ciencia y los métodos científicos influyan sobre
la formulación de políticas y sobre la adopción de
acuerdos internacionales sobre estas cuestiones. La im-
portancia de establecer una participación de los países
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en desarrollo y las organizaciones no gubernamentales
es puesta de relieve en estos esfuerzos, así como su
apoyo al aporte de datos y análisis objetivos a los pro-
cesos de las Naciones Unidas. Los conocimientos y la
visión de la ciencia y del derecho internacional se apli-
can para contribuir a la solución de los dilemas políti-
cos causados por los problemas ambientales del mun-
do.

El Woods Hole Research Center sigue siendo fi-
nanciera, política e intelectualmente independiente. No
es una organización de miembros. Sin embargo, la or-
ganización ha aumentado sus contribuciones financie-
ras de particulares de aproximadamente 10 por ciento
en 1995 a más de 17 por ciento de su ingreso total en
1999. La principal fuente de financiación del Centro
siguen siendo las fundaciones privadas y los organis-
mos gubernamentales e intergubernamentales, tanto en
los Estados Unidos de América como en el exterior.

Participación en el Consejo Económico y Social
y sus órganos subsidiarios, o en conferencias y
otras reuniones de las Naciones Unidas

Los representantes del personal del Centro han
asistido a varias reuniones de las Naciones Unidas y
organismos conexos durante el período de 1996 a 1999,
en particular las relacionadas con las cuestiones de los
cambios climáticos y bosques mundiales. Respecto de
la Convención Marco sobre el Cambio Climático el
Centro estuvo representado en los siguientes períodos
de sesiones de negociación:

a) Febrero y marzo de 1996, Ginebra, Suiza:
Segundo período de sesiones del Órgano Subsidiario de
Ejecución (OSE 2), segundo período de sesiones del
Órgano Subsidiario de Asesoramiento Científico y
Tecnológico (OSACT 2), y tercer período de sesiones
del Grupo Especial del Mandato de Berlín (GEMB 3);

b) Junio de 1996, Ginebra, Suiza: Segundo pe-
ríodo de sesiones de la Conferencia de las Partes (CDP
2) en la Convención Marco sobre el Cambio Climático,
así como en OSE 3, OSACT 3 y GEMB 4;

c) Septiembre de 1996, Ginebra, Suiza: OSE 4,
OSACT 4 y GEMB 5;

d) Febrero y marzo de 1997, Bonn, Alemania:
OSE 5, OSACT 5 y GEMB 6;

e) Julio y agosto de 1997, Bonn, Alemania:
OSE 6, OSACT 6 y GEMB 7;

f) Octubre de 1997, Bonn, Alemania: OSE 7,
OSACT 7 y GEMB 8;

g) Diciembre de 1997, Kyoto, Japón: CDP 3;

h) Junio de 1998, Bonn, Alemania: OSE 8 y
OSACT 8;

i) Noviembre de 1998, Buenos Aires, Argenti-
na: CDP 4, OSE 9 y OSACT 9;

j) Mayo y junio de 1999, Bonn, Alemania:
OSE 10 y OSACT 10;

k) Octubre y noviembre de 1999, Bonn, Ale-
mania: CDP 5, OSE 11 y OSACT 11.

En el segundo período de sesiones de la
Conferencia de las Partes en la Convención Marco
(CDP 2), celebrada en Ginebra en 1996, el presidente
del Grupo Espacial del Mandato de Berlín pidió al
Director del Programa sobre la Ciencia y los Asuntos
Públicos del Centro que dirigiera uno de los tres grupos
de debate de mesa redonda durante las negociaciones
oficiales. Este pedido era un honor para el Centro, ya
que, por lo usual, el puesto se reserva solamente para
los delegados gubernamentales. La mesa redonda
trataba de las posibles consecuencias para los Países
Parte en desarrollo de los nuevos compromisos que se
negociarían para las Partes del Anexo I. (Un informe
resumido figura en el Anexo I del documento
FCC/AGBM/1996/8.)

El Woods Hole Research Center también ha con-
tribuido a las negociaciones que llevaron a la aproba-
ción del Protocolo de Kyoto en el tercer período de la
Conferencia de las Partes, celebrado en 1997, al tiempo
que ayudaba a fortalecer la capacidad en los países en
desarrollo asegurando fondos para facilitar la participa-
ción de un pequeño grupo de representantes de organi-
zaciones no gubernamentales de Asia, África y Améri-
ca Latina en todos los períodos de sesiones de negocia-
ción celebrados entre diciembre de 1996 y diciembre
de 1997.

En lo que atañe a las cuestiones internacionales
sobre los bosques, los representantes del Centro asistie-
ron a los siguientes períodos de sesiones:

a) Septiembre de 1996, Ginebra, Suiza: Tercer
período de sesiones del Grupo Intergubernamental so-
bre Bosques (GIB 3);
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b) Febrero de 1997, Nueva York: Cuarto pe-
ríodo de sesiones del Grupo Intergubernamental sobre
Bosques (GIB 4);

c) Octubre de 1997, Quinto período de sesio-
nes de la Comisión sobre el Desarrollo Sostenible
(CDS 5);

d) Octubre de 1997, Nueva York: Primer pe-
ríodo de sesiones del Foro Intergubernamental sobre
Bosques (FIB 1);

e) Agosto y septiembre de 1998, Ginebra, Sui-
za: FIB 2;

f) Mayo de 1999, Ginebra, Suiza: FIB 3.

Otras reuniones de las Naciones Unidas a las que
asistieron representantes del Woods Hole Research
Center:

a) Junio de 1997, Nueva York: Décimo noveno
período extraordinario de sesiones de la Asamblea Ge-
neral de las Naciones Unidas;

b) Noviembre de 1997, Ginebra, Suiza: Reu-
nión de expertos de la UNCTAD sobre “Medidas posi-
tivas para promover el desarrollo sostenible, en parti-
cular los objetivos de los acuerdos multilaterales sobre
el medio ambiente”.

Cooperación con órganos y organismos
especializados de las Naciones Unidas

Además de participar oficialmente en los perío-
dos de sesiones de negociación y las mesas redondas
mencionados, los miembros del personal del Centro
han organizado asimismo cursos prácticos de capacita-
ción. El Woods Hole Research Center y el Consensus
Building Institute de Cambridge, Massachusetts, a pe-
dido y basándose en conclusiones del Instituto de las
Naciones Unidas para Formación Profesional e Investi-
gaciones (UNITAR), han organizado períodos de sesio-
nes de capacitación sobre fortalecimiento de la capaci-
dad y el cambio de clima, para delegados de los países
miembros del Grupo de los 77.

Otras actividades pertinentes

En el transcurso de los años los miembros del
personal del Centro han sido también invitados a parti-
cipar en diversas actividades del Grupo Interguberna-
mental sobre el Cambio Climático, que fuera creado
por la Organización Meteorológica Mundial (OMM) y
el Programa de las Naciones Unidas para el Medio

Ambiente (PNUMA). En 1997, se invitó a un asociado
superior a que se desempeñara como autor directivo de
coordinación para un capítulo de la publicación del
Grupo Intergubernamental sobre el Cambio Climático:
“Special Report on Methodological and Technological
issues in Technology Transfer” (Informe especial sobre
los problemas metodológicos y tecnológicos en la
transmisión de tecnología). Más recientemente, el per-
sonal del Centro ha trabajado en otro informe del Gru-
po Intergubernamental: “Special Report on Land Use,
Land Use Change and Forestry” (Informe especial so-
bre el uso de las tierras, los cambios en el uso de las
tierras y la dasocracia), en el que un científico superior
participó como autor directivo de convocación de auto-
res para un capítulo, y un asociado superior actuó a su
vez como editor-revisor de otro capítulo.


